Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 14

KATA MAPKON IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-11 The plot, the anointing at Bethany, and Judas' bargain

Two days before Passover the chief priests scheme to seize Jesus by stealth (1-2); framed by this, a woman anoints his head with costly nard at Bethany (3),
provoking indignation (4-5) which Jesus rebukes — she has anointed his body beforehand for burial, a deed to be told wherever the gospel is preached (6-9); the
scene closes as Judas goes to betray him for money (10-11).

B - 14:12-25 Passover preparation and the Last Supper

On the first day of Unleavened Bread the disciples are sent to a man with a water-jar to prepare the Passover (12-16); at table Jesus foretells betrayal by one eating
with him (17-21), then takes bread and cup — 'this is my body... this is my blood of the covenant poured out for many' — and vows to drink anew in the kingdom
(22-25).



C-14:26-31

D - 14:32-42

E-14:43-52

F-14:53-65

G- 14:66-72

The prediction of the disciples' falling and Peter's denial

Going out to the Mount of Olives, Jesus foretells that all will fall away (Zech 13:7), yet promises to go before them to Galilee after rising (26-28); Peter protests his
loyalty, and Jesus foretells the threefold denial before the cock crows twice (29-31).

Gethsemane — 'Abba, Father... not what I will'

At Gethsemane Jesus, distressed and sorrowful unto death, takes Peter, James, and John (32-34) and prays that the hour and cup pass — 'Abba, Father, all things
are possible... yet not what I will but what you will' (35-36); three times he finds the disciples sleeping and warns them to watch and pray (37-40), then announces
the hour has come and the betrayer is at hand (41-42).

The arrest and the young man who flees naked

Judas arrives with an armed crowd and betrays Jesus with a kiss (43-45); they seize him, a bystander severs the high priest's servant's ear, and Jesus protests their
coming as against a bandit (46-49); all flee, and a young man, seized by his linen cloth, escapes naked (50-52).

Before the Sanhedrin — 'I am' and the charge of blasphemy

Led to the high priest, Jesus faces the council seeking false testimony; discordant witnesses allege a temple-saying (53-59); to the adjuring question 'Are you the
Christ?' he answers 'T am, and foretells the Son of Man seated at the right hand and coming on the clouds (60-62); the high priest tears his robes, all condemn
him as worthy of death, and they mock and beat him (63-65).

Peter's threefold denial and the cock crowing twice
In the courtyard below, a servant-girl twice charges Peter with being with Jesus, and bystanders press the Galilean accent; three times he denies, the third with
oaths — then the cock crows a second time, he remembers Jesus' word, and breaks down weeping (66-72).

1 "Hv 8¢ 16 mdoya kal t& &lupa uetd dvo ruépac. kai E(ATOLV o1 &pX1EPEIC Kal ol YPAUUATEIC TAOC AVTOV £V

dOAW KPATHOAVTEG ATTOKTEIVWOLY-

Now the Passover and the Unleavened Bread were two days away. And the chief priests and the

scribes were seeking how, seizing him by stealth, they might kill him;

SETTING / THE PLOT | O The Passion narrative opens with a time-marker and the leaders' covert

scheme to arrest and kill Jesus.
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Hv = TO 100 (0p'(0 4
was now the Passover
Impf Act Indic 3 Sg - elpi transitional conjunction Nominative Nominative
main verb (existential) article subject (indeclinable)
— customary/durative imperfect ndoyxa: 'Passover' (Aram. pasha'); the feast

commemorating the Exodus deliverance.
\ \ v \
Kal T« aluua UETQ
and the Unleavened Bread after
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + accusative (time)
article subject (coordinate)

&Qupa: 'unleavened things'; the seven-day

feast joined to Passover (Exod 12).

dvo
two

Accusative

attributive numeral

(4 ’7
fuépag
days
Accusative
object of uetd (extent of time)

nuépa: 'day'; 'after two days' = the festival
was two days off.

Kal
and

coordinating conjunction

bl 4
£(nTovv
were seeking

Impf Act Indic 3 Pl - {nréw

main verb
— conative/durative imperfect

{ntéw: 'seek’; the imperfect paints their

ongoing search for a way.

[ 4
o1
the

Nominative

article

-

&

apPXLEPELG
chief priests

Nominative

subject

apxiepeng: 'chief priest'; the priestly
aristocracy heading the opposition.

coordinating conjunction

€
(0] 8
the

Nominative

article
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YPOMMOTETG QG aUTOV Y

scribes how him by
Nominative interrogative adverb (indir. question) Accusative preposition + dative (manner)
subject (coordinate) direct object (proleptic)

ypappatevg: 'scribe'; expert in the Law,
allied here with the priests.

SO0Aw KPATNOAVTEG ATOKTEIVWOLV

stealth having seized they might kill

Dative Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - kpatéw Aor Act Subj 3 Pl - dnokteivw

dat. of manner circumstantial ptc. (means/temporal) subjunctive (deliberative, indir. question)
d6Aog: 'guile, treachery'; arrest by cunning, — antecedent aorist — constative aorist

NI Kpatéw: 'seize, arrest'; the verb of laying | anoxteivw: 'kill'; the goal of the plot.

hold to take into custody.

7 €\eyov yap: M| év tfj €0pti], unmote €otan B6pvPog tod AaoD.

for they were saying, 'Not during the feast, lest there be an uproar of the people!

GROUND / THE LEADERS' CAUTION = YApP  Their motive for stealth: fear of a riot if they act during the

crowded festival.

£\eyov yap M1 v

they were saying for not during
Impf Act Indic 3 P Aéyw explanatory conjunction negative particle (with implied verb) preposition + dative (time)
main verb

— iterative imperfect

I Aéyw: 'say'; introduces their deliberation.
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™™ £0pTi unmote £oTal

the feast lest there will be

Dative Dative negative purpose conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

article dat. of time main verb (fear clause)
¢optn: 'festival'; the Passover throng made — predictive future

a public arrest dangerous.

/4 ~ ~
00pvPog T00 Aaod
uproar of the people
Nominative Genitive Genitive
subject article subjective genitive

66puPog: 'tumult, riot'; the dreaded Aadg: 'people’; the festal crowd,

sympathetic to Jesus.

popular disturbance.

3 Kai 8vtog avtod év Bndavia év T oikia Ziuwvoc Tod Aempod katakeiuévov adtod RAOev yuvr) #xovoa
GAGPaoTpovV HOPOL VEPOOL MLOTIKTG TOAVTEAODG cuvTpipaca TtV dAdBactpov Katéxeev avToD TG
KEPAATC.

And while he was at Bethany in the house of Simon the leper, as he reclined at table, a woman came
having an alabaster jar of ointment of pure nard, very costly; breaking the jar she poured it over his
head.

THE ANOINTING = Kol The anointing scene: a woman lavishly pours costly nard over Jesus' head at

table in Bethany.
\ v R ~ ]
Kat oVTOGg avTou EV
and being he at
narrative conjunction Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - eipf Genitive preposition + dative (place)

genitive absolute (temporal) subject of gen. absolute

— durative present
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Bnoavia v Th olKiQ

Bethany in the house
Dative preposition + dative (place) Dative Dative
dat. of place article dat. of place
Bn6avia: Bethany, a village near Jerusalem | oikia: 'house, home!

on the Mount of Olives' eastern slope.

~ = - ™ - N

TiHWVog 100 Aempod KATOKELUEVOL
of Simon the leper as he reclined
Genitive Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc * Katdkeipat
genitive of possession article attributive (epithet) genitive absolute (temporal)
Tipwv: Simon; otherwise unknown, Aenpdg: 'leper'; presumably a healed leper, — durative present
identified by the epithet. else table-fellowship would be impossible.

katdkeipat: 'recline (at table)'; the posture
of a festal meal.

avToD NABev yuvn £xovoa
he came awoman having
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw
subject of gen. absolute main verb subject attributive/circumstantial ptc.
— ingressive/constative aorist yuvh: 'woman'; left unnamed in Mark. — durative present
| gpxopatr: 'come! | gxw: 'have, hold!
aAaPactpov uvpov vapdov TOTIKTG
an alabaster jar of ointment of nard pure/genuine
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object genitive of content genitive of apposition/material attributive adjective
dAdBactpov: 'alabaster flask' for perfume, | popov: 'perfumed oil, ointment! vapdog: 'nard, spikenard'; an aromatic from motikdg: probably 'genuine, unadulterated'

sealed and broken to use. the Himalayan plant. (or 'liquid"); a disputed term.
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moAutelol¢
very costly

Genitive

attributive adjective

noAuter|g: 'very expensive'; the
extravagance is the point (cf. v.5).

=y

4
ouvtpiaca

breaking

Aor Act Ptc- Nom Sg Fem - suvtpifw

circumstantial ptc. (means/temporal)

— antecedent aorist

ovvtpiPw: 'shatter, break'; she snaps the
flask's neck to pour all out.

121\Y
the

Accusative

article

aAaPactpov
jar
Accusative

direct object

=

4 Moav € Tveg AyavakToOVTEG TPOG £aLTOVG Ei¢ T N anwAeia alth ToD HOpoL YEYOVEYV;

KATEXEEV
poured down

Aor Act Indic 3 Sg - kataxéw

main verb
— constative aorist

kataxéw: 'pour down over'; lavish, total
outpouring.

avToD
his
Genitive

genitive (of the part)

Thg
the

Genitive

article

But there were some indignant among themselves: 'To what end has this waste of the ointment

occurred?

oBJECTION O Bystanders object indignantly to the apparent waste of so costly a perfume.

KEPAATG

head

Genitive

gen. of place/part anointed

ke@aln: 'head'; anointing the head
connotes royal/messianic consecration.

=

noav
there were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui
main verb (periphrastic w/ ptc.)

— durative imperfect

0é
but

contrastive conjunction

TIVEQ

some

Nominative

subject (indefinite pronoun)

T1G: 'someone, some'; Mark leaves them
unspecified (cf. John 12:4).

AYQVAKTOOVTEG

being indignant

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dyavoaktéw
periphrastic ptc. (w/ joav)

— durative present

ayavaktéw: 'be indignant, vexed.!



PO
among

preposition + accusative (reciprocal)

1( [ 4 4 1 )
£QVTOVG Eig
themselves to

Accusative preposition + accusative (purpose)

reflexive pronoun (reciprocal)

’7
Tl
what

Accusative

interrogative (object of ic)

=

™ - ™

€ b4 4 (44

M anwAsix avtn

the waste this

Nominative Nominative Nominative

article subject demonstrative (attributive)
anAew: 'destruction, waste, loss'; the
loaded word for the 'ruin' of the nard.

4 14

}.lU pOU Y€YOV€V

ointment has happened

Genitive Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

objective genitive

popov: the costly perfume now 'wasted!

main verb
— resultative perfect

yivopat: 'become, happen'; the perfect eyes
the deed's standing result.

To0
of the

Genitive

article

5 1ndvvarto yap todto TO Hupov mpadfval Endvw dnvapiwv tplakosiwv kal dobfjval toig Ttwyxoic Kal

EVERPIUDVTO AUTH.

For this ointment could have been sold for more than three hundred denarii and given to the poor!

And they were scolding her.

GROUND OF OBJECTION
harshly.

Yyap They reckon its price — a year's wage — and rebuke the woman



ndvvaro Yap 10070 0

could for this the

Impf Mid Indic 3 Sg - Vvapat explanatory conjunction Nominative Nominative
main verb demonstrative (attributive) article

— potential imperfect

dovapat: 'be able'; 'could have been' —

unrealized possibility.

’ ~ b 7/ ’7
pupov Ttpocel‘]vou ETTAVW ST]V(XPI(L)V
ointment to be sold more than denarii
Nominative Aor Pass Inf - Tunpdokw improper preposition + genitive Genitive
subject (of infinitives) complementary infinitive genitive of price

— constative aorist dnvdprov: 'denarius, a day's wage; 300 ~
, o nearly a year's labor.
mnpdokw: 'sell!

7 \ ~ ~
TPLAXKOOIWV KOl 506]1\/“1 TO1G
three hundred and to be given to the
Genitive coordinating conjunction Aor Pass Inf - 8idwut Dative
attributive numeral complementary infinitive article

— constative aorist

| didwp: 'give!

TTWYXO1G Kol evePpru®dvro aUTH

poor and they were scolding her

Dative coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - éufprpdopar Dative

indirect object main verb dat. of (hostile) reference
ntwydg: 'poor, destitute'; almsgiving was a — durative imperfect

Passover-season duty. , ,
g guPprudopat: 'snort at, censure harshly';

vehement reproach.




6 0 0¢'Inoolg einev: "Agete avTHV: Ti AUTH] KOTOUG TAPEXETE; KAAOV £pYOV NPYAGATO £V EUOL.

But Jesus said, 'Leave her alone. Why do you trouble her? She has done a good work toward me.

JESUS' DEFENSE | O€ Jesus intervenes, calling her act a 'good work' done to him.

) o¢ ‘Incodg Eimev
the but Jesus said
Nominative contrastive conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist
f v 1 ( k) 4 ([ 4 1( k) ~
A(psts avtnv Tl avTn
leave alone her why her
Aor Act Impv 2 Pl - &oinu Accusative Accusative Dative
imperative direct object interrogative (adverbial acc.) dat. of disadvantage

— ingressive aorist

I aeinp: 'let go, leave'; 'let her be!

”~ = ™ S

KOTOUG TOAPEXETE KaAOV Epyov
troubles do you cause good/noble work
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - mapéxw Accusative Accusative
direct object main verb attributive adjective direct object
ko6mog: 'trouble, hardship'; k6moug mapéxw = — progressive present | kaAdg: 'good, noble, fitting! | £pyov: 'deed, work!

'to bother, vex! 2o Wt :
napéxw: 'furnish, cause!
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NPYAcato v guol

she has worked toward me
Aor Mid Indic 3 Sg - €pydlopat preposition + dative (reference) Dative
main verb object of év

— constative aorist

I gpyalopat: 'do, perform.

7 mEVToTE Yap TOUG TTwXoUS EXeTe UeD’ EauT®V, kai Stary O0éAnTe SUvacsOe adToic €0 motfioat, éué 8¢ ov
TAVTOTE EXETE.

For you always have the poor with you, and whenever you wish you can do good to them; but me you

do not always have.

GROUND | YA&p The poor remain always; Jesus' bodily presence is fleeting — a unique moment.

”~ ™ - ™ -

TAVTOTE Yop TOUG TTWXOUG

always for the poor

adverb (time) explanatory conjunction Accusative Accusative
article direct object

ntwx4¢: 'poor' (echoing Deut 15:11, 'the
poor will never cease').

~ - - ™ - =

£xete ued’ EAUTQOV Kol

you have with yourselves and

Pres Act Indic 2 Pl - &xw preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction
main verb reflexive pronoun

— customary present

I £xw: 'have!
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Stav 0éAnte d0UvaocOe avToig

whenever you wish you are able them
temporal conjunction (+ subj.) Pres Act Subj 2 P1- 0éAw Pres Mid Indic 2 Pl §0vapat Dative
subjunctive (indefinite temporal) main verb indirect object
— durative present — customary present
| 0éAw: 'will, wish! | dovapat: 'be able!
€0 notficon gué o¢
good todo me but
adverb Aor Act Inf - mo1éw Accusative contrastive conjunction
I €0 motéw: 'do good, benefit! complementary infinitive direct object (emphatic, fronted)

— constative aorist

notéw: 'do!
i ) 10 7 1[0 ” )
ov TTAVTOTE EXETE
not always you have
negative adverb Pres Act Indic 2 Pl - #xw

main verb

— customary present

8 0 €oxev €moinoev- mpoéAaPev pupicat T0 6HUA HOL €1G TOV EVTAPLATUOV.
She has done what she could; she has anointed my body beforehand for the burial.

INTERPRETATION: ANOINTING FOR BURIAL | AsynpEToN Jesus reads the act prophetically: an

anticipatory anointing of his body for burial.
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what

Accusative

relative pronoun (object of &oxev)

£oxev
she had/could

Aor Act Indic 3 Sg - €xw

main verb (rel. clause)

— constative aorist

=

énoinoev
she did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb

— constative aorist

npoéAafPev
she anticipated

Aor Act Indic 3 Sg - mpoAappdavw

main verb

— constative aorist

#xw: here 'have the means/ability'; 'what | noléw: 'do! npohapPdvw: 'do beforehand, anticipate';
she had it in her to do! here w/ inf. = 'she has anointed in advance!
’7 \ ~ 7
}.lU plO'(Xl TO 0'0.)}1“ l.lOU
to anoint the body my
Aor Act Inf - pupilw Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive article direct object genitive of possession
— constative aorist o@ua: 'body'; the body destined for the
, . . . tomb (the women find no chance to anoint
I pupilw: 'anoint with myrrh/ointment! .
it, 16:1).
b 1 bl 14
€16 TOV EVTaQPlao pOV
for the burial
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative
article object of ei¢ (purpose)

évtagiaopdg: 'preparation for burial,
embalming!

9 aunv 0g Aéyw viv, 0oL £V KNPUXOT] TO eDAYYEALOV €1¢ OAOV TOV KOGUOV, Kal O €moincev alth

AaAnOricetat €i¢ pvnudouvvov avThg.

And truly I say to you, wherever the gospel is proclaimed in all the world, what she has done will

also be told in memory of her.

SOLEMN PROMISE

0¢ A solemn 'amen' saying: her deed will be told worldwide as her memorial.
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P

b \ /4 € ~
aunv Aéyw vuiv
truly and [ say to you
solemn asseveration (transliterated) connective Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative

Gunv: Heb. 'amen'; Jesus' authoritative main verb indirect object
verily! — performative present
| Aéyw: 'say!

(74 7\ 6 ~ 1
OTtov eav KTpuxXLn TO
wherever ever is proclaimed the
relative adverb of place particle (w/ subj., indefinite) Aor Pass Subj 3 Sg - knpvoow Nominative

subjunctive (indefinite local) article
— constative aorist

Knpuoow: 'proclaim, herald'; the gospel-

preaching mission.

k) 7 b (74 1
gvayyéAov €ig OAov OV
gospel in whole the
Nominative preposition + accusative (extent) Accusative Accusative
subject attributive adjective article

evayyéAov: 'good news'; Mark's keyword
for the proclamation about Jesus.

4 \ «© bl 7
KOOUOV Kol EMOLNOCEV
world also what she did
Accusative adverbial/ascensive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
object of ei¢ relative pronoun (object of émoinaev) main verb (rel. clause)

koopog: 'world'; the universal scope of the
mission.

— constative aorist



i (44
auTh
this woman

Nominative

subject (demonstrative)

avTH¢
of her

Genitive

objective genitive

AaAnOnostat
will be told

Fut Pass Indic 3 Sg - AaAéw

main verb
— predictive future

AaAéw: 'speak, tell!

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

uvnuosuvov
a memorial
Accusative

object of ei¢ (purpose)

uvnuéovvov: 'memorial, remembrance';
her act becomes part of the gospel's telling.

10 KaiTo08ag Tokaplw® 6 eic Tdv dwdeka dnfiAdev mpdc Tovg dpxiepeic fva adTdV mapadol adToic.

And Judas Iscariot, the one of the twelve, went off to the chief priests in order to betray him to them.

JUDAS' BETRAYAL

In stark contrast to the woman, Judas goes to the priests to hand Jesus over.

=~

Ko

and

narrative conjunction

"Tovdag
Judas
Nominative

subject

"lovdag: Judas; the betrayer named with

horror.

Iokaplwd
Iscariot
Nominative
apposition (epithet)

"Tokapid: 'Iscariot' (perh. 'man of
Kerioth'); distinguishing epithet.

(4
(0]
the
Nominative

article
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£1G TV dwdeka anfAOev

one of the twelve went off
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
apposition (numeral) article partitive genitive (indeclinable) main verb

£ic: 'one'; 'one of the Twelve' underscores dwdeka: 'twelve'; the inner circle. —s constative aorist

the treachery from within. ., . .
dnépyopat: 'go away, depart.

~ - - ™ - = N

PO TOUG ApPXLEPELG va

to the chief priests in order that

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative conjunction (purpose)
article object of mpds

| apxiepevg: 'chief priest!

aUTOV napadoi aUTOiGg
him he might betray to them
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - tapadiSwy Dative

direct object subjunctive (purpose) indirect object

— constative aorist

napadiSwyt: 'hand over, betray'; the
Passion's keyword verb.

11 ol de dkovoavTeg Exapnoayv Kal EMNyyellavto adT® apyvptov dobvat. Kal ECHTeL TS AVTOV EVKATPWG
mapadot.
And when they heard it they rejoiced, and promised to give him money. And he was seeking how he

might conveniently betray him.

THE BARGAIN O  The priests gladly promise money; Judas begins watching for an opportune

moment.
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ol O¢ AKOUOAVTEG Exapnoav

they and having heard they rejoiced
Nominative connective Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw Aor Pass Indic 3 P1 - xaipw
subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — ingressive aorist
akovw: 'hear! xaipw: 'rejoice'; their grim delight at the
offer.
\ 7 ’A k) ~ b4 4
Kol EMYYEIAAVTO avTw apyvpiov
and they promised him money/silver
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - émayyéA\opat Dative Accusative
main verb indirect object direct object
— constative aorist dpyvprov: 'silver, money' (cf. Matthew's
3 2 . o thirty pieces).
énayyéAopat: 'promise.
~ \ bl 7 ~

dobvat Kal elnrel QG
to give and he was seeking how
Aor Act Inf - §{8wut coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - {nréw interrogative adverb (indir. question)
complementary infinitive main verb
— constative aorist — durative imperfect

didwp: 'give! {nréw: 'seek'; he now hunts the right

moment.
aUTOV e0KAlPWG napadoi
him conveniently he might betray
Accusative adverb (manner) Aor Act Subj 3 Sg - mapadidwut
direct object | evKalpwg: 'at a good time, opportunely! subjunctive (deliberative, indir. q.)

— constative aorist

| napadidwut: 'hand over, betray!



12 Kol tf] mpidTn NUEPQE TV G{0UWYV, Ote TO Tdoxa €0vov, Aéyovaotv adT® ol pabntal avtod: [Tod BéAeLg
GeABOVTEC ETOIUACWUEY VA OAYNG TO TTACX;

And on the first day of Unleavened Bread, when they were sacrificing the Passover lamb, his

disciples say to him, 'Where do you want us to go and prepare for you to eat the Passover?'

PASSOVER PREPARATION Kol The disciples ask where to prepare the Passover meal.

Kot T TPWTN Nuépx
and on the first day
narrative conjunction Dative Dative Dative
article attributive adjective dat. of time
np@rog: 'first'; the day Unleavened Bread | nuépa: 'day!

began (14 Nisan).

”~ ™ - ™ ~ -~

TV alouwv Ote 70

of the Unleavened Bread when the
Genitive Genitive temporal conjunction Accusative
article genitive (defining) article

| &Cupa: 'unleavened (bread), the feast.

~ ™ - ™ - = Y

TAGXA £0vov Aéyovoiy avt®
Passover (lamb) they were sacrificing they say to him
Accusative Impf Act Indic 3 P1- 60w Pres Act Indic 3 Pl Aéyw Dative
direct object (indeclinable) main verb main verb indirect object
ndoxa: here the paschal lamb, sacrificed in — customary imperfect — historical present
the temple. 0Vw: 'sacrifice, slay'; the lambs were Aéyw: 'say'; Mark's vivid historic present.

slaughtered on the afternoon of 14 Nisan.
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L4 \ k) ~ ~
ot padnrat aUTOD o0

the disciples his where
Nominative Nominative Genitive interrogative adverb
article subject genitive of relationship

| padntrg: 'disciple, learner!

OéAerg aneAOovTeg ETOLUACWUEV va
do you wish having gone we should prepare that
Pres Act Indic 2 Sg- 0éAw Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - anépyopat Aor Act Subj 1 Pl étowudlw conjunction (purpose)
main verb circumstantial ptc. (attendant) subjunctive (deliberative)
— durative present — antecedent aorist — constative aorist
I 0éAw: 'will, wish! anépyopat: 'go away! | étoudlw: 'prepare, make ready!

i J'é 1 1 [ J'é )
payng TO (0 (0)'(0¢
you may eat the Passover
Aor Act Subj 2 Sg - €é60{w Accusative Accusative
subjunctive (purpose) article direct object (indeclinable)
— constative aorist ndoya: here the Passover meal.
I €00iw: 'eat!

13 «kai anootéAAel d00 TV HadnT®v adtod Kol A€éyel a0Toig Yrdyete €1¢ TV TOALY, Kol ATTaVTHOEL DUV
avOpwmog kepautov VdaTog Pactalwv: akoAovbroate aLTR,
And he sends two of his disciples and says to them, 'Go into the city, and a man carrying a jar of

water will meet you; follow him,

THE SIGN OF THE WATER-JAR | KO Jesus sends two disciples with foreknowledge of a man bearing a

water-jar.



narrative conjunction

™

P

amootéAAel

he sends

Pres Act Indic 3 Sg - drmootéAAw

main verb

— historical present

dmootéA\w: 'send (with commission)!

=~

dvo
two

Accusative

direct object (numeral)

TV
of the

Genitive

article

™

P

=

™

uadnT@v avTOU Kol Aéyer
disciples his and says
Genitive Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
partitive genitive genitive of relationship main verb
— historical present
avTOiG ‘Yrnayete €i¢ Vv
to them g0 into the
Dative Pres Act Impv 2 Pl ondyw preposition + accusative (direction) Accusative
indirect object imperative article
— durative present
undyw: 'go, depart.
oAV Kol AMAVTHOEL vuiv
city and will meet you
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dnavtéw Dative
object of eig main verb indirect object

I néAig: 'city'; Jerusalem.

— predictive future

s @ 0
anavtaw: 'meet, encounter.
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avOpwrog KEPAULOV
aman ajar
Nominative Accusative
subject direct object (of ptc.)
&vBpwmog: 'man, person'; a man carrying | kepduiov: 'earthen jar, pitcher!

water (women's task) is conspicuous.

~ ™ ~

akoAovOnoate avT®

follow him

Aor Act Impv 2 P1 - dkohovBéw Dative

imperative object of dxoAovbéw (dat.)

— constative aorist

I dxoAovBéw: 'follow!

vdatog
of water

Genitive
genitive of content

| Udwp: 'water!

Bactalwv

carrying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - aotdlw
attributive participle

— durative present

| Paotdlw: 'carry, bear!

14 «ai Omov €av eloéAON elnate TQ oikodeomdth 0Tt ‘O dddokaAog Aéyer TToD €0TIv TO KATAAVUE Hov OOV

TO TACKO LETA TV LaAONTGOV Hov payw;

and wherever he enters, say to the master of the house, “The Teacher says, Where is my guest room

where I may eat the Passover with my disciples?”

INSTRUCTIONS KOl They are to relay the Teacher's request for the guest room.

\ (%4
Kl OTtov
and wherever
coordinating conjunction relative adverb of place

gqv

ever

particle (indefinite, + subj.)

€16€A0N

he enters

Aor Act Subj 3 Sg - eloépyopat
subjunctive (indefinite local)
— constative aorist

| elogépyouat: 'enter, go in!



eInate

say

Aor Act Impv 2 Pl - Aéyw
imperative

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

™o

1}

to the

Dative

article

=

oikodeomoTn
master of the house
Dative

indirect object

oikodeondtng: 'householder, master of the
house!

)

P

0Tl
that

conjunction (recitative 61)

™

d1ddokadog

=~

‘0 Aéyer o0
the Teacher says where
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw interrogative adverb
article subject main verb

d1ddokadog: 'teacher'; Jesus' recognized — progressive present

title.
£0TIV 0 KataAvua uov
is the guest room my
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
main verb (copula) article subject (predicate) genitive of possession
— stative present katdAvpa: lodging, guest room' (same

word as Luke 2:7).
(74 1( 1 f 7 1( \
Oo1ov TO oY« HETA
where the Passover with
relative adverb of place Accusative Accusative preposition + genitive (accompaniment)
article direct object (indeclinable)
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TV uadnrdv uov PaAyw

the disciples my I may eat
Genitive Genitive Genitive Aor Act Subj 1 Sg- €00iw
article object of uerd genitive of relationship subjunctive (deliberative)

— constative aorist

| £00iw: 'eat!

15 xal a0tog uiv deifel dvayatlov uéya E0TpwUEVOV ETOLUOV: Kol EKET ETOIUAOATE TUTV.

And he will show you a large upper room furnished and ready; and there prepare for us.

PROMISE OF THE ROOM | K&i  The host will provide a ready upper room for the meal.

Kal avTOG vuiv deier

and he himself you will show

coordinating conjunction Nominative Dative Fut Act Indic 3 Sg - deikvupt
subject (intensive pronoun) indirect object main verb

— predictive future

| deikvopt: 'show, point out!

”~ ™ ™ S

avayaiov uEya E0TPWUEVOV £roluov

upper room large furnished ready

Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - 6Tp@vvupt Accusative

direct object attributive adjective attributive participle attributive adjective
&vdyatov: 'upper room' (above ground véyag: 'large, great! — resultative perfect | £rotpog: 'ready, prepared.

level); the dini . q
evel); the dining room otpwvvot: 'spread, furnish (with

couches/carpets)!



Kal EKel £TOIUAGATE NuUiv

and there prepare for us
coordinating conjunction adverb of place Aor Act Impv 2 Pl - étoudlw Dative
imperative dat. of advantage

— constative aorist

| £toludlw: 'prepare.!

16 xoi ¢EfABov oi puadnrai kai HABov gic TV méAV kai e0pov kabwG eimev avTOIC, kal fTofuacav O Tdoya.

And the disciples went out and came into the city and found it just as he had told them, and they

prepared the Passover.

FULFILLMENT | KOl Everything happens exactly as Jesus foretold; the meal is prepared.

Kal £€fAOoV ol uadnrai

and went out the disciples

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1 - é€€pyouat Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

| eZépxopat: 'go out!

Kal ABov €i¢ Vv

and came into the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- €pxouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article

— constative aorist

£pxopat: 'come!
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/4 \ T \
oAV Kal gvpov Kabwg

city and found just as
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw comparative conjunction
object of eig main verb

— constative aorist

evpiokw: 'find.!

~ ™ ~ - - e

EimEV a0TOig Kol froipacav

he had said to them and they prepared

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl étoudlw
main verb (subord.) indirect object main verb

— constative aorist — constative aorist

| gtolpdlw: 'prepare!

10 naoxo

the Passover

Accusative Accusative

article direct object (indeclinable)

17 Koi Oyiog yevouévng Epxetat Heta TV dwdekKa.

And when evening had come, he comes with the twelve.

THE SUPPER BEGINS | KOl At evening Jesus arrives with the Twelve for the meal.
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Kai oyPiag YEVOUEVNG EpXeTal

and evening having come he comes
narrative conjunction Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) main verb
oyia: 'evening'; the Passover was eaten — antecedent aorist — historical present
after sundown. 7 3 ' x : '
| yivouat: 'come to be, happen! g€pxopat: 'come!
\ ~ 4
UETQ TOV dwdeka
with the twelve
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
article object of perd (indeclinable)

dwdeka: 'twelve'; the inner circle, soon to
scatter.

18 xai dvakelpévwv abT®dV Kai €6016vTwv 6 'Incodc eimev- Aunv Aéyw Ouiv 811 i €€ VUGV mapadwoer e,
0 €001V pet’ éuoD.
And as they reclined and were eating, Jesus said, 'Truly I say to you, one of you will betray me, one

who is eating with me!

THE BETRAYAL FORETOLD = KO At table Jesus solemnly announces that a table-companion will

betray him (cf. Ps 41:9).

Kal AVOKELUEV WV avT@OV Kol

and reclining they and

narrative conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - dvdxetpat Genitive coordinating conjunction
genitive absolute (temporal) subject of gen. absolute

— durative present

avakepat: 'recline at table!



=

£6010vTwV 0 ‘Incodi¢ Eimev
eating the Jesus said
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - é66iw Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
genitive absolute (temporal) article subject main verb
— durative present — constative aorist
I €00iw: 'eat!
Aunv Aéyw vpiv ot
truly I say to you that
solemn asseveration Pres Act Indic 1 5g - Aéyw Dative conjunction (content)
I &uv: 'amen, truly! main verb indirect object

— performative present
£1C &€ VUGV napadwoet
one of you will betray
Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - mapadidwit
subject (numeral) object of € (partitive) main verb
I gig: 'one! — predictive future

| napadiwyt: 'hand over, betray!

uE 0 £60iwv uet’
me the one who is eating with
Accusative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 66iw preposition + genitive (accompaniment)
direct object article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition)

— durative present

€oBiw: 'eat'; 'one eating with me' echoes Ps

41:9 — betrayal by a friend at table.



=

Euod
me

Genitive

object of uerat

19 fip&avto AvmeioBat kai Aéyely avT €ig Katd €i¢: MATL €yw;

They began to be grieved, and to say to him one by one, 'Surely not 17'

THE DISCIPLES' DISMAY | ASYNDETON

Stricken, each disciple anxiously asks whether he is the one.

=

v
npéavto
they began

Aor Mid Indic 3 Pl - &pyouat

main verb
— ingressive aorist

&pxopar: 'begin'; a Markan favorite w/

complementary infinitive.

™

P

AuneicOon

to be grieved

Pres Pass Inf - Aunéw
complementary infinitive
— durative present

Avnéw: 'grieve, distress!

coordinating conjunction

™

P

Aéyerv
to say

Pres Act Inf - Aéyw

complementary infinitive

— durative present

avTQ®
to him

Dative

indirect object

Elg

one

Nominative

distributive (gl kotd £ic)

€i¢ kot €ic: idiom, 'one by one, each in
turn!

KATX
by

preposition (in distributive idiom)

€l
one

Nominative

distributive (vulgar nom. for acc.)



Mr|t1 EYW
surely not I
interrogative particle (expects no’ Nominative
uAte: introduces a question anticipating a subject (emphatic pronoun)

negative answer.

20 6 8¢ einev adToi¢ Eic TV 8wdeka, 6 éupantduevoc uet’ éuod £i¢ to tpvpAtov.

But he said to them, 'It is one of the twelve, the one dipping with me into the dish.

JESUS' ANSWER O Jesus pinpoints a close companion sharing the common dish.

0 O¢ gimev avTOiG
he but said to them
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object

— constative aorist

Eig OV dwdeka 0

one of the twelve the one

Nominative Genitive Genitive Nominative

predicate nominative (numeral) article partitive genitive (indeclinable) article (substantizes ptc.)

I €ic: 'one’ of the inner circle.



gupantouevog

who is dipping

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - éupdmntw
substantival participle (apposition)

— durative present

gupdrnrw: 'dip in'; sharing the dish marks
intimate fellowship now betrayed.

’

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

T0 TpUPALov
the dish

Accusative Accusative
article object of ei¢

tpuPAtov: 'bowl, dish'; the common bowl
for the sauce/herbs.

Euod
me

Genitive

object of uera

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

21 8116 uév vidg oD dvOpdmov Umdyet kabwg yéypamtatl mepi adTol, odai 8¢ T® dvBpwnw ékeivw 81" 00 6

010G T00 AvBpwToL Tapadidotar KAAOV AT £l 0UK £yevvnOT O AVOPWTOG EKETVOG.

For the Son of Man goes as it is written of him, but woe to that man through whom the Son of Man is

betrayed! It would have been good for that man if he had not been born.

DIVINE PLAN AND WOE | OTL

guilt.

The Son of Man's path is Scripture's, yet the betrayer bears terrible

otl
for

causal conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

UEV
on the one hand

particle (uév ... §¢)

€\
V10§
Son
Nominative
subject

vi0g To0 avBpdTov: 'Son of Man' (Dan
7:13); Jesus' chosen self-designation.



TOo0
of the

Genitive

article

™

P

pd 4
avOpwmov
man

Genitive

genitive (defining title)

€ 7
UTTayEL

goes

Pres Act Indic 3 Sg - Ondyw

main verb

— futuristic present

unayw: 'go away, depart'; here of going to

)

P

KaOwg
as

comparative conjunction

death.
i 4 1 \ R ~ 1[0 k) \
YEYPATTTAL TEPL auvtov oval
it is written concerning him woe
Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow preposition + genitive (reference) Genitive interjection
main verb object of mepi ovai: 'woel!'; a prophetic cry of doom.
— resultative perfect
ypdow: 'write'; the standard formula for
Scripture's standing testimony.
¢ 170 avOpwnw EKELVW
but to the man that
contrastive particle Dative Dative Dative
article dat. of disadvantage demonstrative (attributive)
o 00 0 V10¢
through whom the Son
preposition + genitive (agency) Genitive Nominative Nominative
relative pronoun (object of 1) article subject
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T00 avOpwmov napadidotat KaAov

of the man is betrayed good
Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - mapadidwut Nominative
article genitive (defining title) main verb predicate nominative (impersonal)
— futuristic/durative present kaAdg: 'good'; 'it were good' — the

| napadidwut: 'hand over, betray! el EnmTe

~ - - ™ - e

avTQ® el oUK £yevvnon

for him if not he had been born
Dative conditional conjunction negative Aor Pass Indic 3 Sg - yevvdw
dat. of advantage main verb (2nd-class cond.)

— constative aorist

| yevvaw: 'beget'; pass. 'be born!

) avOpwmnog EKETIVOG

the man that

Nominative Nominative Nominative

article subject demonstrative (attributive)

22 Kai é6016vTwv adtédv AaPwv dptov edAoyricac EkAacev kai Edwkev avTOIC kal eimev: AdPete, T00TS
€0TLV TO OOUA pHov.
And as they were eating, having taken bread and blessed it, he broke it and gave it to them and said,

'Take; this is my body.!

THE BREAD: 'THIS 1s MY BoDY' Kol Jesus institutes the bread, identifying it with his body.



Kai
and

narrative conjunction

™

P

7 ’
€0010vTwVv

eating

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - é60iw

genitive absolute (temporal)
— durative present

| £00iw: 'eat!

aUTOV
they

Genitive

subject of gen. absolute

)

AaPov
having taken

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aapfdvw

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist

| Aapfavw: 'take!

i v
aptov
bread

Accusative

direct object

dptog: 'bread, loaf'; unleavened Passover

bread.

™

P

gvAoynoag
having blessed

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist

evloyéw: 'bless, give thanks'; the table
berakah.

fkAaoev
broke

Aor Act Indic 3 Sg - kKAdw

main verb
— constative aorist

kAdw: 'break'; 'breaking of bread' became a

name for the meal.

Kol
and

coordinating conjunction

£dwkev aUTOI¢ Kal Eimev

gave to them and said

Aor Act Indic 3 Sg - 818wt Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
main verb indirect object main verb

— constative aorist — constative aorist

I didwp: 'give!

AGPete 10070 €0TIV 0

take this is the

Aor Act Impv 2 Pl Aaufavw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

imperative subject (demonstrative) main verb (copula) article

— constative aorist

I AapPdvw: 'take, receive!

— stative present
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cOUG uov

body my
Nominative Genitive
predicate nominative genitive of possession

o@ua: 'body'; the bread interpreted as his

body, given for them.

23 Kal AaPwv ToThplov e0XapLoTHo0C EdWKEV aUTOIC, Kal £miov €€ adTOD TAVTEG.

And having taken a cup and given thanks, he gave it to them, and they all drank of it.

THE CUP KOl He gives the cup; all the disciples drink from it.

Kol AaPov TOTHPLOV £0XAPLOTIONG

and having taken acup having given thanks

narrative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aaufdvw Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * e0XaploTéW
circumstantial ptc. (attendant) direct object circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist notfjprov: 'cup'; one of the Passover cups. — antecedent aorist
| AapPavw: 'take! evxaplotéw: 'give thanks'; whence

'Eucharist!

£dwkev avToig Kal £mov

gave to them and they drank

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl nivw

main verb indirect object main verb

— constative aorist — constative aorist

nivw: 'drink!



€& avtod TIAVTEG
of

it all
preposition + genitive (partitive) Genitive Nominative
object of €€ subject (predicate position)

| nag: 'all'; all the Twelve — Judas included.

24  Kkal ginev a0Toi¢ ToUTO €0TIV TO Aiud oL TAC O1aBNKNG TO EKXUVVIUEVOV DTIEP TOAADV.

And he said to them, 'This is my blood of the covenant, which is poured out for many.

'MY BLOOD OF THE COVENANT' | KO&i The cup is his covenant blood, poured out for many (cf. Exod

24:8; Isa 53). The critical text reads 'covenant' without 'new!

~ Y ™ ~ ~ -~

Kal Eimev aUTOIG To0to
and said to them this
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object subject (demonstrative)

— constative aorist

£oTIV 0 aipd uov

is the blood my

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive

main verb (copula) article predicate nominative genitive of possession
— stative present adua: 'blood'; the cup as covenant-blood

(Exod 24:8) — the critical text omits 'new'
(kavAg).



Thg
of the

Genitive

article

™

draOnkng
covenant

Genitive

genitive (relationship/defining)

S100nkn: 'covenant'; recalls Exod 24:8, the
blood that ratified Sinai — now the new

covenant in his blood.

Umep

for

preposition + genitive (benefit/substitution)

™

P

TOAAQDV
many

Genitive

object of Uép

noAMoi: 'many'; echoing Isa 53:11-12, the
Servant who bears the sins of many.

10
the (which)
Nominative

article (substantizes ptc.)

EKXUVVOUEVOV

being poured out

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - ékxOvvw
attributive participle (w/ ofuc)

— durative/futuristic present

£kYUVVw: 'pour out, shed'; sacrificial
language, his death as offering.

25 aunv Aéyw UiV 0TL OVKETL 00 UM Tw €K TOD YEVHUATOS TAG AUTEAOL £wG TG NUEPAS EKELVNG OTAV AVTO

Tivw Kavov ev Tfi PactAeia tod BeoD.

Truly I say to you, I will no more drink of the fruit of the vine until that day when I drink it new in
the kingdom of God.

THE ESCHATOLOGICAL VOW

ASYNDETON

an eschatological pledge of the kingdom banquet.

Jesus vows to abstain from wine until the consummation —

QuUnVv
truly

solemn asseveration

I Gurv: 'truly!

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw

main verb

— performative present

vuiv
to you
Dative

indirect object

oT1
that

conjunction (content)



=

OUKETL
no longer
adverb (negative)

I ovkétt: 'no longer, no more!

oV
not

negative (w/ ur = emphatic)

=

1t
not

negative (oU urj emphatic)

0V U + subj.: the strongest denial of future

possibility.

miw
I will drink

Aor Act Subj 1 Sg - mivw

subjunctive (emphatic negation)
— constative aorist

| nivw: 'drink!

=

€K
of

preposition + genitive (partitive)

T00
the

Genitive

article

=

YEVIUATOG
fruit/produce

Genitive

object of éx

yévnua: 'produce, yield'; 'fruit of the vine,

a liturgical phrase for wine.

ThS
of the

Genitive

article

aumélov £WG Tiig NUEPAG

vine until the day

Genitive conjunction (temporal) Genitive Genitive

genitive of source article object of Ewg

I dumelog: 'vine! | nuépa: 'day'; the eschatological day.
EKELVNG Stav avTO VW

that when it I drink

Genitive temporal conjunction (+ subj.) Accusative Pres Act Subj 1 Sg - mivw

demonstrative (attributive) direct object subjunctive (indefinite temporal)

— durative present
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KALVOV v Th
new in the
Accusative preposition + dative (sphere) Dative
predicate accusative (manner) article

kawvdg: 'new (in kind)'; the renewed wine
of the messianic banquet.

~ = - )

to) Oe00

of God

Genitive Genitive

article subjective/possessive genitive

26 Kal duvioavteg éERABovV €ig TO 8pog TV EAXIDV.

And when they had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives.

TO THE MOUNT OF oLIVES | Kol After the Hallel hymn they go out to the Mount of Olives.

BaciAeiq
kingdom
Dative

dat. of sphere

BactAeia: 'kingdom, reign'; the

consummated reign of God.

Kol UUVIOAVTEG 2 NGINY
and having sung a hymn they went out
narrative conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - buvéw Aor Act Indic 3 P é€€pxopat
circumstantial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
Opvéw: 'sing a hymn'; the Passover Hallel | e&épyopar: 'go out!

(Pss 113-118).

€1¢
to

preposition + accusative (direction)



27

1
TO
the

Accusative

article

v

0pog
mount
Accusative
object of eig

| 8pog: 'mountain, hill!

TV
of the

Genitive

article

A1V
olives

Genitive
attributive genitive

é\adia: 'olive tree'; the Mount of Olives east
of the city.

Kal Aéyet avToic 6 'Inoodg 6ti [Tavteg okavdaAiodrjoeode, 6t1 yéyparmtar Matdéw TOV moluéva, Kal T

npdPata draokopmicdRcovTaL.

And Jesus says to them, "You will all fall away, for it is written: “I will strike the shepherd, and the

sheep will be scattered.”

ALL WILL FALL AWAY Kol Jesus foretells, from Zechariah 13:7, that all will be scandalized and
scattered.
Kol Aéyer aUTOiGg 0
and says to them the
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article
— historical present
'Incot¢ foqul Mavteg okavdaAicOnoeo0e
Jesus that all you will fall away
Nominative conjunction (recitative) Nominative Fut Pass Indic 2 P - okavdaAilw
subject subject main verb

ndg: 'all'; every one of them will stumble.

— predictive future

okavdaAilw: 'cause to stumble'; pass. 'be
made to fall, take offense!



”~ - ™ =

(74 7 Ié 1
oTl YEYpOTTTOL Mata&w OV

for it is written I will strike the
causal conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow Fut Act Indic 1 Sg - tatdoow Accusative
main verb main verb (citation) article
— resultative perfect — predictive future

Ypdow: 'write'; introducing Zech 13:7. natdoow: 'strike, smite'; God strikes the

shepherd.
TMOIUEVA Kol T« npofata
shepherd and the sheep
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
direct object article subject

nowunv: 'shepherd'; the smitten shepherd = npoPatov: 'sheep'; the scattered flock = the

Jesus.

disciples.

SI(XO'KOP‘I[IO' 9]’]0’ ovVTa1l
will be scattered

Fut Pass Indic 3 Pl - Siaokopmilw

main verb (citation)
— predictive future

I draokopmilw: 'scatter, disperse.

28 AN peta o €yepbijval pe mpodéw OUAG €ig tv TahAaiav.

But after I am raised, I will go before you into Galilee.

PROMISE OF REUNION = GAAQ  Past the scattering, Jesus promises to lead them again in Galilee after

his resurrection.



™ - -

AN UETX T0 eyepOfjval

but after the to be raised
adversative conjunction preposition + accusative (time) Accusative Aor Pass Inf - éyelpw
article (w/ articular inf.) articular infinitive (temporal)

— constative aorist

| gyelpw: 'raise; pass. 'be raised, rise!

~ ™ - ™ - = N

uE npoaw VUGG €lg

I I will go before you into

Accusative Fut Act Indic 1 Sg - mpodyw Accusative preposition + accusative (direction)
accusative subject of infinitive main verb direct object

— predictive future

npodyw: 'go before, lead the way'; fulfilled

at 16:7.
A
v TaAtAatov
the Galilee
Accusative Accusative
article object of eig

TaAtAaia: Galilee, the locus of Jesus'
ministry and of the promised reunion.

29 03¢ TIETpog €pn avT®: El Kal mavteg okavdaAiobrcovtatl, AN ovk €Y.

But Peter said to him, 'Even if all fall away, yet not I.

PETER'S PROTEST = O€ DPeter exempts himself, insisting he will never stumble.



”~ " ™ - ™ -

0 d¢ Métpog £pn

the but Peter said
Nominative contrastive conjunction Nominative Impf/Aor Act Indic 3 Sg - nui
article subject main verb

Tétpog: Peter ("Rock'); his self-confidence — aoristic

sets up the denial.

| @nui: 'say, affirm!

~ - - ™ - e

avTQ® Ei Kal TAVTESG

to him if even all

Dative conditional conjunction adverbial/concessive Nominative

indirect object subject
okavdaAicOnoovral AN oUK EYW

fall away yet not I

Fut Pass Indic 3 Pl - okav8aAilw adversative (apodosis dAMd) negative Nominative

main verb (cond.) subject (emphatic pronoun)

— predictive future

I okavdaAilw: 'stumble, fall away!

30 kol Aéyel a0T® 0 'Tnoodg Aunv Aéyw oot 0Tt 6L GrUEPOV TAUTH Tf] VUKTL Tipiv 1] dig GAEKTOpa QwVToat
TPIG UE Gmapvron.
And Jesus says to him, 'Truly I say to you that you, today, this very night, before a cock crows twice,

will deny me three times!

THE DENIAL FORETOLD = KO = Jesus foretells the precise terms: three denials before the cock crows

twice — the distinctively Markan 'twice.



narrative conjunction

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— historical present

a0t
to him

Dative

indirect object

€

o
the

Nominative

article

=

'Incodq Aunv Aéyw ool

Jesus truly I say to you

Nominative solemn asseveration Pres Act Indic 1 5g - AMéyw el

subject | dunv: 'truly! main verb indirect object
— performative present

ot oL GHUEPOV TaUTH

that you today this

conjunction (content) Nominative adverb of time Dative

subject (emphatic pronoun)

| orjuepov: 'today!

demonstrative (attributive)

Dative

article

VUKTI
night
Dative

dat. of time

| vUg: 'night'; this very night.

TpLV
before

temporal conjunction

N

than

particle (with mpiv 1j)

=

d1¢
twice

adverb (numeral)

di¢: 'twice'; Mark alone has the double
cock-crow (cf. vv.68, 72).

aAékTopa

a cock

Accusative

accusative subject of infinitive

aAéktwp: 'cock, rooster!

pwvijoal
to crow

Aor Act Inf- pwviw
infinitive (after mpiv)

— constative aorist

| @wvéw: 'sound, call'; of the cock, 'crow!

TPIG
three times

adverb (numeral)

| tpic: "thrice!



MHE
me

Accusative

direct object

anapvnion

you will deny

Fut Mid Indic 2 Sg - dnapvéouat
main verb

— predictive future

| anapvéopat: 'deny utterly, disown!

31 0 ¢ ékmeproo®¢ EAdAer "Eav 0 pe ouvamoBaveiv 6ot, ov Ur| o€ ATAPVACOUAL. WoUTWG O& Kol TAVTES

E\eyov.

But he kept saying vehemently, 'If I must die with you, I will not deny you.' And they all said the

same.

PETER'S VEHEMENT VOW

O€  Peter protests all the more, ready to die rather than deny; all echo

him.
0 O EKTIEPLOOGKC gAGAer
he but vehemently he kept saying
Nominative contrastive conjunction adverb (intensity) Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw

subject (article as pronoun)

| ekmeploo®q: 'all the more, emphatically! main verb
— iterative/durative imperfect

AaAéw: 'speak’; the imperfect of insistent

protest.
PR 7 ~
Eav dén ME ouvamoOaveiv
if it is necessary I/me to die with
conditional conjunction (+ subj.) Pres Act Subj 3 Sg - 3¢l Accusative Aor Act Inf - cuvanoBviokw

main verb (impersonal)
— durative present

| et 'it is necessary!

accusative subject of infinitive complementary infinitive
— constative aorist

ovvanobvrjokw: 'die together with!



oot oV un o€

you not not you

Dative negative (o urj emphatic) negative (oU urj emphatic) Accusative
association (dat. w/ cuv-) direct object
AMAPVAGOUAL WOAVTWG ¢ Kol

[ will deny likewise and also

Fut Mid Indic 1 Sg - dmapvéopat adverb (manner) connective adverbial/ascensive
main verb (emphatic neg.) | Goadtwg: 'in the same way!

— predictive future

I anapvéopat: 'deny, disown!

”~ ™ - ™

TAVTEG £\eyov

all were saying
Nominative Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
subject main verb

— iterative imperfect

32 Kai €pyovtat ei¢ xwpiov o0 10 Svoua FeBonuavi, kai Aéyet toi¢ uabnraic avtod Kabisate wde wg
TPOCEVEWHAL.
And they come to a place whose name was Gethsemane, and he says to his disciples, 'Sit here while I

pray!

GETHSEMANE Kol They reach Gethsemane; Jesus leaves most of the disciples to pray.



=

Kai
and

narrative conjunction

Epxovtal

they come

Pres Mid Indic 3 P1- €pxopan

main verb
— historical present

£pxopat: 'come!

€1¢

to

preposition + accusative (direction)

Xwpiov
aplace
Accusative
object of ei¢

| xwpiov: 'plot, field, place'; an olive grove.

=

ov
whose

Genitive

relative pronoun (possession)

\
TO
the

Nominative

article

i v
ovouo
name

Nominative

subject (nominal clause)

| Svoua: 'name!

TeOonuavi
Gethsemane

Nominative

predicate nominative (place-name)

TeBonpavi: 'Gethsemane' (Aram. 'oil-
press'); the garden on the Mount of Olives.

Kol Aéyer 101G uadntaic
and says to the disciples
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative

main verb article indirect object

— historical present
a0ToD KaOicate 0o €wc
his sit here while/until
Genitive Aor Act Tmpv 2 Pl - kaBilw adverb of place temporal conjunction

genitive of relationship

imperative
— ingressive aorist

| kabilw: 'sit down!



npoceLE WL

I pray

Aor Mid Subj 1 Sg - mpocevyopat
subjunctive (indefinite temporal)
— constative aorist

I npooevyopat: 'pray!

33 kal mapalapPdvet tov Métpov kal Tov TakwPov kai tov Twdvvny uet’ avto, kol fpéato ékBaufeiobot
Kal adnuovely,

And he takes Peter and James and John with him, and began to be greatly distressed and troubled,

THE INNER THREE; DISTRESS KO Taking the inner three, Jesus is seized with awe-struck horror and

anguish.
Kal napalaufaver OV [léTpov
and takes along the Peter
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - mapaiaupdvw Accusative Accusative
main verb article direct object
— historical present Tétpog: Peter.
| napadaupdvew: 'take along, take with!
Kal OV TakwPov Kol
and the James and
coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction

article direct object

| Takwpog: James, son of Zebedee.



=~

OV Twavvnv uet’ avtod
the John with him
Accusative Accusative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article direct object object of uerd
"lwdvvng: John, brother of James — the
inner three of 5:37; 9:2.
Kal fip&ato ekOauPeicOar Kol
and he began to be greatly distressed and

coordinating conjunction

adnuoveiv

to be troubled

Pres Act Inf - ddnuovéw
complementary infinitive
— durative present

&dnuovéw: 'be in anguish, distressed'; a
strong word for mental torment.

Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat

main verb
— ingressive aorist

dpxopat: 'begin!

Pres Pass Inf - ék@auféopon coordinating conjunction

complementary infinitive
— durative present

exOauPéopar: 'be utterly

amazed/horrified'; awe-struck dread.

34 xoi Myet adtoiq Mepilvmdg éotiv 1] PuxA pov wg Bavdtov uefvate OOe kal ypnyopeite.

and he says to them, 'My soul is very sorrowful, even to death; remain here and watch!

SORROWFUL TO DEATH K(X‘l

Jesus voices a sorrow unto death (Pss 42-43) and bids them keep watch.



narrative conjunction

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— historical present

=

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

)

P

Mepilvmog
very sorrowful
Nominative
predicate adjective

nepilvnog: 'deeply grieved'; echoing Pss
42:5,11; 43:5.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
main verb (copula)

— stative present

n
the

Nominative

article

=

Yuxn
soul

Nominative

subject

| Poxn: 'soul, life'; the seat of his anguish.

pHou
my
Genitive

genitive of possession

EWG
even to

improper preposition + genitive

Bavatov

death

Genitive

object of £wg (degree)

| 0davartog: 'death'; grief so deep it could kill.

\

Kol
and

coordinating conjunction

ypnyopeite

watch

Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw
imperative

— durative present

ypnyopéw: 'be awake, watch'; keyword of
the section (cf. 13:34-37).

=

ueivate

remain

Aor Act Impv 2 Pl - uévw
imperative

— constative aorist

Hévw: 'remain, stay!

™

=

0de
here

adverb of place



35 Kol mpoeABwV WiKpOV EMNTEV €M THG VTG, KAl TPOGTUXETO Vi €l SuvaTdV €0Tiv TapéAON &’ avToD 1
wpa,

And going forward a little he fell on the ground, and prayed that, if it were possible, the hour might

pass from him,

THE PRAYER KAl Prostrate, Jesus prays that, if possible, 'the hour' might pass.

Kol npoeAOwv UIKPOV gmuntev

and having gone forward a little he was falling

narrative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpo€pyouat Accusative Impf Act Indic 3 Sg - nintw
circumstantial ptc. (temporal) adverbial accusative (extent) main verb
— antecedent aorist | Hikpdg: 'small'; 'a little way! — inceptive/durative imperfect

npoépyopat: 'go forward, advance! nintw: 'fall'; the imperfect pictures him
sinking down.

”~ - ™ = Y

Eml TG YAig Kal

on the ground and
preposition + genitive (place) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of éni

| yii: 'earth, ground!

~ - - ™ - e

TPOGT|UXETO va el duvatov

he was praying that if possible

Impf Mid Indic 3 Sg - Tpocelyopat conjunction (content of prayer) conditional conjunction Nominative

main verb predicate adjective

— durative imperfect | duvatdg: 'possible, able!

I npocevyopat: 'pray!
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E0TLY napéAOn an’

itis might pass from

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Aor Act Subj 3 Sg - mapépxopat preposition + genitive (separation)
main verb (copula) subjunctive (content of iva)

— stative present — constative aorist

| napépyxouat: 'pass by, pass away!

”~ = - )

L4 ({4

M WP
the hour
Nominative Nominative
article subject

wpa: 'hour'; the appointed hour of
suffering (cf. v.41).

avtol
him
Genitive

object of and

\ W b \ [$ 4 Ié Ié /4 \ 4 ~ b4 7 ) ~ b k) 7 ) \
36 kaiéleyev- APPa o matnp, TavTa duvATd GOl TAPEVEYKE TO TOTHPLOV TOUTO AT’ €U0l AAN oD Ti €yw

0éAw aAAx ti 60.
And he said, 'Abba, Father, all things are possible for you; remove this cup from me; yet not what I

will, but what you will!

'ABBA, FATHER.. NOT WHAT I WILL' = KOl The heart of the prayer: 'Abba, Father' — a plea to remove

the cup, surrendered to the Father's will.

Kal ENeyev ABPa
and he was saying Abba
narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative
main verb vocative of address (transliterated Aramaic)
— durative imperfect ’APBd: Aram. 'Father'; the intimate child's

address, preserved untranslated (cf. Rom
8:15; Gal 4:6).

€
(0]
the
Nominative

article (nom. for voc.)



naThp

Father

Nominative

nominative of address (apposition to Appd)

nathp: 'Father'; the Greek gloss of 'ABR4,
joined as nom.-for-voc.

Tavta
all things
Nominative
subject

ndg: 'all!

=

duvatda
possible
Nominative
predicate adjective

duvatdg: 'possible'; God's omnipotence is
affirmed even amid the plea.

ool
for you

Dative

dat. of reference/possession

TIAPEVEYKE
remove

Aor Act Impv 2 Sg - Tapa@épw
imperative (petition)

— constative aorist

I Tapa@épw: 'carry away, remove.

\
TO
the

Accusative

article

=

TOTNPLOV
cup

Accusative

direct object

nothpov: 'cup'; the OT cup of God's
wrath/suffering (Isa 51:17; Jer 25).

™

=

toUTO
this
Accusative

demonstrative (attributive)

am’
from

preposition + genitive (separation)

guod
me

Genitive

object of and

AN
yet

adversative conjunction

oV
not

negative

’7
Tl
what

Accusative

interrogative/relative (object of 0éAw)

N
EYW

I
Nominative

subject (emphatic pronoun)

’7
Tl
what

Accusative

interrogative/relative (object implied)

14
(020)
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

0éA\w
I will

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw

main verb
— durative present

0éAw: 'will, wish'; his own will yielded to
the Father's.

aAAQ
but

adversative conjunction



37

Kal EpXETAL Kol EVPIoKEL ALTOVG KaBevdovtag, kal Aéyet T¢ METpw Tipwv, Kabevdelg; ovk Toyxvoag piav

wpav ypnyopficat;

And he comes and finds them sleeping, and says to Peter, 'Simon, are you sleeping? Were you not

able to watch one hour?

FIRST RETURN: SLEEPING

name, Simon.

Kal Returning, Jesus finds them asleep and rebukes Peter by his old

Kol
and

narrative conjunction

™

P

EpXeTOL
he comes

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat

main verb

— historical present

=

Kol
and

coordinating conjunction

EUPIOKEL
finds

Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb
— historical present

| evpiokw: 'find!

a0TOUG
them

Accusative

direct object

kabe0dovtag

sleeping

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kaBe0dw

supplementary participle (w/ evpioket)

— durative present

| kaBevdw: 'sleep!

Kal
and

coordinating conjunction

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— historical present

T®

)

to the

Dative

article

-

P

METp
Peter

Dative
indirect object

Iétpog: Peter.

~

PRI TTONY
Simon

Vocative

vocative of address

Tipwv: Simon; his pre-discipleship name —
the 'Rock' now found sleeping.

kaBe0de1g
are you sleeping
Pres Act Indic 2 Sg - kaBeVdw

main verb (question)

— progressive present



=

oVK
not

negative (expects 'yes')

”

LOXVOKG

were you able

Aor Act Indic 2 Sg - toxOw

main verb (question)
— constative aorist

| iox0w: 'be strong, be able!

=

ypnyopiioo

to watch

Aor Act Inf - ypnyopéw

complementary infinitive

— constative aorist

I ypnyopéw: 'watch, stay awake!

utav
one

Accusative

attributive numeral

({4
wpav
hour

Accusative

accusative of duration

| &pa: 'hour!

38 ypnyopeite kai mpooeUXecbe, tva un EAONTE £1¢ TELPAGUOV: TO eV TveDpa TtpdBupov 1 8¢ 6dpE dobevhic.

Watch and pray, that you may not enter into temptation; the spirit indeed is willing, but the flesh is

weak!

WATCH AND PRAY

willing, flesh weak.

asynpETON | A double imperative: watch and pray against temptation — spirit

=

YPNyopeite

watch

Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw
imperative

— durative present

| ypnyopéw: 'watch!

Kol
and

coordinating conjunction

TPpoceUXecOe

pray

Pres Mid Impv 2 Pl - mpoceUyopat
imperative

— durative present

npooevyopat: 'pray!

va
that

conjunction (purpose)
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un ENONTE €ig TELPAGCUOV

not you may enter into temptation/trial
negative Aor Act Subj 2 P1 - €pyopat preposition + accusative (direction) Accusative
subjunctive (neg. purpose) object of ei¢
— constative aorist nelpaopdg: "testing, temptation'; the

| Y , , eschatological trial.
gpyopat: 'come, enter!

~ = - ™ -~ N

T0 UEV nvedua npoOupov
the indeed spirit willing
Nominative particle (uév ... §é) Nominative Nominative
article subject predicate adjective
nvedpa: 'spirit'; here the human spirit's | npdBupog: 'eager, ready, willing!

eager intent.

M O¢ capé ao0evig

the but flesh weak
Nominative contrastive particle Nominative Nominative
article subject predicate adjective
| odpé: 'flesh’; frail human nature. | doBevric: 'weak, feeble!

\ Ié bd \ 4 \ 7 \ 4 7 4
30 kal maAv areAbwv mpoonvEato TOV abTOV AGyov einwv.

And again he went away and prayed, saying the same words.

SECOND PRAYER | K@l He withdraws and prays a second time in the same words.
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Kol TAAV aneAOwv npoonvEato

and again having gone away he prayed
narrative conjunction adverb of time Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &mépyopat Aor Mid Indic 3 Sg - tposeUxopat
| néAw: 'again! circumstantial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| amépyouat: 'go away! npoocevyopat: 'pray!
OV avTOV Aoyov EIMWV
the same word saying
Accusative Accusative Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aéyw
article attributive (intensive) cognate accusative circumstantial ptc. (means)
| 0 a0tég: 'the same! Abyog: 'word, saying'; the same petition — antecedent/coincident aorist
repeated. Aéyo: 'say!

40 ai mdAv ENOav ebpev avTovg kabevdovtag, foav ydp abT®dV oi dpBaluoi kataPapuvduevor, kai oUk
nostoav ti anokpB®ov avTQ.

And again he came and found them sleeping, for their eyes were very heavy, and they did not know

what to answer him.

SECOND RETURN: SLEEPING | KOl Again he finds them asleep, their eyes heavy, with no answer to

give.
Kol TAAV N0V gbpev
and again having come found
narrative conjunction adverb of time Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat Aor Act Indic 3 Sg - evplokw
circumstantial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist

” 1 ' o 7 - 'find!
Epxopat: come. EUPIOKW: TInd.
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P

=

a0TOUG kaOvdovtag foav Yap
them sleeping were for
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - ka@e0dw Impf Act Indic 3 P - eiui explanatory conjunction
direct object supplementary participle main verb (periphrastic)
— durative present — durative imperfect
kabevdw: 'sleep.

avT@OV ol 0@OaAuol kataPapuvopevol
their the eyes weighed down
Genitive Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - kataBapivw
genitive of possession article subject periphrastic ptc. (w/ fioav)

O0pOaAude: 'eye! — durative present

| kataPapovw: 'weigh down, make heavy!
Kol oUK nostoav Tl
and not they knew what
coordinating conjunction negative Pluperf Act Indic 3 Pl - 018« Accusative
main verb interrogative (object, indir. q.)
— stative (pluperfect = past state)

oida: 'know'; pluperfect with imperfect

sense.
anmokp1O®o1v avut®
they should answer him
Aor Pass Subj 3 Pl - dmokpivouat Dative
subjunctive (deliberative) indirect object

— constative aorist

I anokpivouat: 'answer, reply!



41 xal €pxetal To Tpitov Kai Aéyel avtoi¢ Kabevdete 16 Aomov kal dvanavecbde; anéxer NABev 1 Kpa, 100U
napadidotat 6 L1OG ToU AVOPWTOU E1¢ TAG XETPAG TOV AUAPTWAGDV.

And he comes the third time and says to them, 'Are you still sleeping and resting? It is enough; the

hour has come. Behold, the Son of Man is betrayed into the hands of sinners.

THIRD RETURN: THE HOUR KOl The third return: the hour has come, the Son of Man handed over

to sinners.
Kol £pxetat T0 Tpitov
and he comes the third (time)
narrative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Accusative Accusative
main verb article adverbial accusative
— historical present tpitog: 'third'; the third coming, matching
the three prayers and three denials.
Kol Aéyer aUTOig KaBe0dete
and says to them are you sleeping
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Indic 2 Pl kaBg0dw
main verb indirect object main verb (question/irony)
— historical present — progressive present
| kaBevdw: 'sleep!
0 Aowrov Kol avamnavecde
the rest/still and resting
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Mid Indic 2 Pl - dvanmadw
article adverbial accusative main verb (question/irony)

Aowndg: 'remaining'; T Aowrdv = — progressive present

'henceforth, for the rest! , , 1 ,
| dvamavw: mid. 'rest, take ease.



=

y 7 5 s (74
ATIEXEL 117\9 &V n wpa
it is enough has come the hour
Pres Act Indic 3 Sg - dnéxw Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative
main verb (impersonal) main verb article subject
— stative present — constative/dramatic aorist &pa: 'hour'; the decisive hour now arrived.
&méxw: here impersonal 'it is enough'/'the | £pxopat: 'come!
matter is settled' — a notorious crux.
1300 napadidotat 0 V100G
behold is betrayed the Son
attention-marker (interjection) Pres Pass Indic 3 Sg - mapadidwut Nominative Nominative
I i800: 'behold!' a Markan vivid pointer. main verb article subject
— futuristic/dramatic present vi0g To0 avOpwov: 'Son of Man!
| napadidwur: 'hand over, betray!
100 avOpwnov €i¢ TG
of the man into the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
article genitive (defining title) article

XEipag
hands
Accusative
object of eig

I xeip: 'hand'; into hostile power.

TV
of the

Genitive

article

AUAPTWAGDV
sinners

Genitive
subjective/possessive genitive

apaptwAdg: 'sinner'; the

Gentiles/authorities into whose hands he is

given.



47 ¢&yelpecbe Gywuev- 1000 0 mapadidolg Ue NYYIKEV.
Rise, let us be going; behold, the one betraying me has drawn near!

'RISE, LET US GO' | AsYNDETON Jesus rouses them to meet the approaching betrayer.

”~ ™ - ™ ~ ”

bl 4 b4 b \ (4
gyeipecOe AYWUEV 1dov 0
rise let us go behold the one
Pres Pass Impv 2 Pl - éyeipw Pres Act Subj 1 Pl - &yw attention-marker Nominative
imperative hortatory subjunctive | i500: "behold!" article (substantizes ptc.)
— ingressive present — durative present
I gyeipw: 'rise, get up! dyw: 'go, lead'; 'let us be going (to meet
them)!
A v

napadidoug ME NYYIKEV
betraying me has drawn near
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tapadidwpt Accusative Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw
substantival participle (subject) direct object main verb
— durative present — resultative perfect

napadidwyt: 'hand over, betray'; Judas, 'the | £yyilw: 'draw near, approach!

betrayer!

43 Kol €000¢ €t avtod AadoDvtog mapayivetat Tovdag €ig TOV dWdeka Kol UeT” avTOD SXYAOG LT
paxatp@Vv Kat EOAWV Tapa TOV GPXIEPEWY KAl TOV YPAUUATEWV Kal TOV TPeSPUTEPWV.
And immediately, while he was still speaking, Judas, one of the twelve, arrives, and with him a crowd

with swords and clubs from the chief priests and the scribes and the elders.

THE ARREST PARTY = Kol Judas arrives with an armed mob sent by the whole Sanhedrin.



Kai
and

narrative conjunction

N &

g00LC €Tl
immediately still
adverb of time adverb of time

€00VG: 'immediately'; Mark's signature

avTtod
he

Genitive

subject of gen. absolute

AaAobvrtog
speaking

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw

genitive absolute (temporal)

— durative present

I AaAéw: 'speak!

word.
Tapayivetat "Iovdag
arrives Judas
Pres Mid Indic 3 Sg - tapayivopat Nominative
main verb subject
— historical present | "lovdag: Judas.

| napayivopat: 'come, arrive, be present!

Eig

one

Nominative
apposition (numeral)

€iG: 'one'; again 'one of the Twelve' — the
in-house treachery.

TV dwdeka Kol UeT’
of the twelve and with
Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (accompaniment)
article partitive genitive (indeclinable)
aUTOD OxAog UETA paxXalp@dV
him a crowd with swords
Genitive Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of perd subject (coordinate) object of uetd
| 8xhog: 'crowd, mob'; an armed posse. | paxatpa: 'sword, dagger!
Kal VAWV TapX TV
and clubs from the
coordinating conjunction Genitive preposition + genitive (source) Genitive
object of uetd article

| EMov: 'wood, club, staff!



=

apXLEPEWV Kol TV
chief priests and the
Genitive coordinating conjunction Genitive
object of mapdt article
I apxiepeg: 'chief priest!
Kol TV npecPutépwv
and the elders
coordinating conjunction Genitive Genitive
article object of mapd

full Sanhedrin.

npeoPutepog: 'elder'; the three groups = the

YPOUUATEWY
scribes

Genitive

object of mapdt

| ypappatevg: 'scribe!

44 dedwkel d¢ 0 mapadidovs aLTOV GVGCNUOV AVTOIG AéywVv: "0V GV PIANow avTOG E0TLV: KPATHOATE AVTOV

KOl GTAYETE AOPAARDG.

Now the betrayer had given them a signal, saying, '"Whomever I kiss, he is the one; seize him and lead

him away securely!

THE PREARRANGED SIGNAL

0¢  Judas had prearranged a kiss as the sign by which to identify Jesus.

dedwkel
had given

Pluperf Act Indic 3 Sg - 8{dwpt

main verb
— pluperfect (prior action)

didwyr: 'give'; pluperfect = he had already
arranged it.

™

¢
now

connective

[ 4

(0]
the one

Nominative

article (substantizes ptc.)

napadidoug

betraying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapad{Swyi
substantival participle (subject)

— durative present

napadidwyt: 'betray'; 'the betrayer!



”~ ™ - ™ )

avTOV cUGonUOV avToig Afywv

him a signal to them saying
Accusative Accusative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
direct object (of ptc.) direct object indirect object circumstantial ptc. (manner)
oboonuov: 'pre-arranged signal, token! — durative present
| Aéyw: 'say!
“Ov av @1Aow avTog
whomever ever I kiss he
Accusative particle (indefinite, + subj.) Aor Act Subj 1 Sg - @Aéw Nominative
relative pronoun (object of piMjow) subjunctive (indefinite rel.) subject (intensive pronoun)

— constative aorist

@1Aéw: 'love, kiss'; the kiss of greeting
perverted into a sign of betrayal.

£oTIV KPATHOATE aUTOV Kol

is seize him and

Pres Act Indic 3 Sg - elui Aor Act Impv 2 Pl - kpatéw Accusative coordinating conjunction
main verb (copula) imperative direct object

— stative present — constative aorist

| Kpatéw: 'seize, arrest!

”~ = ™

AMAYETE AoPAADG

lead away securely

Pres Act Impv 2 P dndyw adverb (manner)

imperative | aopaldg: 'safely, securely'; under guard.

— durative present

I andyw: 'lead away'; of leading a prisoner.



45 kol éENOwv €00V¢ TpoceAOwv avT® Aéyer PafPpi, kal kate@ilnoev avTdv.

And when he came, he immediately went up to him and says, 'Rabbi!' and kissed him fervently.

THE KISS K(X‘l

Judas greets Jesus 'Rabbi' and kisses him — the signal completed.

narrative conjunction

ENOWV

having come

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pxouat

circumstantial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

| €pxopat: 'come!

£000C npoceAOwv
immediately having approached
adverb of time Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocépyopat

| £000c: 'immediately! circumstantial ptc. (temporal)
— antecedent aorist

npooépxopat: 'come up to, approach.

R ~ 7 4 \
avT® Aéyer Pafpi Kol
him says Rabbi and
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative coordinating conjunction

dat. (after mpoo-)

main verb

— historical present

=

Kate@iAnoev
kissed fervently

Aor Act Indic 3 Sg - kata@iAéw

main verb

— constative aorist

kata@iAéw: 'kiss earnestly' (intensive of
@i\éw) — the ardent kiss heightens the

treachery.

L4
avtTov
him
Accusative

direct object

vocative of address (transliterated)

pappi: Aram. 'my master, teacher'; the

disciple's address, now a mask.



46 ol d¢ éméPalov tag xelpag adT® Kat Ekpdtnoav avTov.,

And they laid hands on him and seized him.

THE SEIZURE | O  The mob lays hands on Jesus and arrests him.

ol ¢ énéPalov TaG
they and laid on the
Nominative connective Aor Act Indic 3 Pl - émPdAAw Accusative
subject (article as pronoun) main verb article
— constative aorist
| emPaAAw: 'throw upon, lay (hands) on!
XEIpag avT® Kal EKpATNOAV
hands on him and seized
Accusative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - kpatéw
direct object dat. of disadvantage main verb

I xeip: 'hand!

=

k) 14
avtTov
him
Accusative

direct object

— constative aorist

Kpatéw: 'seize, arrest.!



47 €i¢ 8¢ TI¢ TOV MaAPESTNKOTWY omacduevog TV udyatpav Ematcev tov SodAov Tod dpyiepéw kai dpeTAev
a0TOD TO WTAPLOV.
But a certain one of those standing by drew his sword and struck the servant of the high priest and

cut off his ear.

V4 . .
THE SWORD-STROKE = Of A bystander draws a sword and severs the high priest's servant's ear.

Aty O T1g TV

one but a certain of those

Nominative connective Nominative Genitive

subject (numeral) indefinite pronoun (apposition) article (substantizes ptc.)

€i¢: 'one'; an unnamed bystander (John
names Peter).

”~ ™ ™ ™ -

TMAPESTNKOTWV OTIAOAUEVOG 121\Y paxapav
standing by having drawn the sword
Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - mapiotnut Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - ondw Accusative Accusative
substantival participle (partitive) circumstantial ptc. (temporal) article direct object (of ptc.)
— resultative perfect — antecedent aorist | paxatpa: 'sword!
napiotnue 'stand beside'; perf. ptc. 'the ondw: 'draw (a sword).
bystanders!
EMALOEV OV dodAov 100
struck the servant of the
Aor Act Indic 3 Sg - maiw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— constative aorist dodlog: 'slave, servant!

naiw: 'strike, hit!



APXIEPEWG
high priest
Genitive

genitive of possession

I apxiepevg: 'high priest!

coordinating conjunction

\
TO
the

Accusative

article

WTAPLOV
ear

Accusative

direct object

wtdprov: 'little ear, earlobe' (diminutive of

00g).

b4 ~

a@eiAev

cut off

Aor Act Indic 3 Sg - apatpéw

main verb
— constative aorist

agpaipéw: 'take away, cut off!

avtol
his
Genitive

genitive of possession

48 wai &mokp1Oeic 6 Inoodc einev avToic Q¢ émi Anotnv éEAN0ate uetd paxatp@v kai EOAwV cUANAPETV UE;

And Jesus answered and said to them, 'Have you come out as against a bandit, with swords and clubs,

to arrest me?

JESUS' PROTEST

Jesus protests being arrested like a brigand, by stealth and by night.

narrative conjunction

pd \
anokplOeig

answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat

circumstantial ptc. (pleonastic, Semitic)

— antecedent aorist

anokpivouat: 'answer'; redundant

'answered and said' idiom.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

'Incodg
Jesus
Nominative

subject



”~ ™ ™ N

ELTEV aUTOIG Qg Ml

said to them as against
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative comparative particle preposition + accusative (hostility)
main verb indirect object

— constative aorist

Anotnv £ENAOate UETQ paxapoOv
bandit you came out with swords
Accusative Aor Act Indic 2 P1 - ¢&€pyoua preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of ént main verb (question) object of uetd
Anotng: 'robber, brigand, insurrectionist'; — constative aorist | paxatpa: 'sword!
the same word for the two crucified with L
him (15:27). | ¢€épyopar: 'go out!
Kol VAWV cUAAafeiv uE
and clubs to arrest me
coordinating conjunction Genitive Aor Act Inf - suAauPdvw Accusative
object of uetd infinitive of purpose direct object
| &oMov: 'club! — constative aorist

| oM apufdve: 'seize, arrest!

49 xaf fuépav funV mpog LUAG €V T@ 1ep® dNdAGKWYV Kal 0UK €Kpatroate pe GAN Tva TANpwl®otv at
ypapat.

Day after day I was with you in the temple teaching, and you did not seize me. But let the Scriptures

be fulfilled.

FULFILLMENT OF SCRIPTURE = asynpeton  He recalls his open temple teaching; the arrest fulfills

Scripture.



=

Ko’
every

preposition (distributive, kaf' fuépav)

™

Nuépav
day
Accusative

object (distributive idiom)

| kab' nuépav: 'day by day, daily!

Aunv

I was

Impf Mid Indic 1 Sg - eipi
main verb

— durative imperfect

)

P

TTPOG
with

preposition + accusative (association)

=

"

P

™

P

VuaG v R 1ep®
you in the temple
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
object of mpds article dat. of place

| iepbv: 'temple (precincts)!
ddackwv Kol oUK EKPATNOATE
teaching and not you seized
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §18dokw coordinating conjunction negative Aor Act Indic 2 Pl - kpatéw
circumstantial ptc. (manner) main verb
— durative present — constative aorist
I Nddokw: 'teach! | Kpatéw: 'seize, arrest.!
ME AN va TANPwODoLv
me but that may be fulfilled
Accusative adversative conjunction conjunction (purpose, elliptical) Aor Pass Subj 3 P1- mAnpdw
direct object fva here = '(this happened) so that' — an subjunctive (purpose)

elliptical purpose clause.

— constative aorist

| mAnpéw: fill, fulfil



C
al
the

Nominative

article

ypagai
Scriptures
Nominative
subject

ypagn: 'Scripture'; the prophetic writings
now coming to pass.

50 Kol GQEVTEG QUTOV EQUYOV TTAVTEC.

And they all forsook him and fled.

THE DISCIPLES FLEE | K&L The prediction of v.27 is fulfilled: all the disciples abandon him and flee.

narrative conjunction

=

TAVTEC

all

Nominative

subject (predicate position)

I nag: 'all'; every one, as Jesus foretold.

AQPEVTEG

having forsaken

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - a@inut
circumstantial ptc. (attendant)

— antecedent aorist

aginut: 'leave, abandon, forsake!

1\
avtov
him
Accusative

direct object (of ptc.)

£puyov
they fled

Aor Act Indic 3 Pl - gpebyw

main verb
— constative aorist

evyw: 'flee; fulfilling 'the sheep will be
scattered' (v.27).



51 Kal veaviokog tig suVvNKoAoLOeL abT® meptPePAnuévog ovddva £mt yopuvou, kol Kpatodotv avTdv:

And a certain young man was following him, clothed with a linen cloth over his naked body; and

they seize him,

Koi

scene unique to Mark.

THE YOUNG MAN

A young man clad only in a linen sheet follows; the mob grabs at him. A

=

Kai

and

narrative conjunction

VEAVIGKOG
a young man
Nominative

subject

veaviokog: 'young man'; the anonymous
figure peculiar to Mark (sometimes
thought the evangelist's signature).

‘CIC
a certain

Nominative

indefinite pronoun (attributive)

™

=

ouvnkoAovOsL
was following

Impf Act Indic 3 Sg - cuvakoAovBéw

main verb
— durative imperfect

ouvakoAovBéw: 'follow along with!

avT®
him
Dative

object (dat. after ouv-)

nep1PePAnuévog
clothed

Perf Mid Ptc - Nom Sg Masc * teptBdAAw
circumstantial ptc. (state)

— resultative perfect

nepipdAAw: 'throw around, clothe'; perf.
mid. 'having clothed himself!

owvdova

linen cloth

Accusative

accusative of respect (clothing)

ovdwv: 'fine linen sheet' (the same word
for Jesus' burial cloth, 15:46).

EMi
over

preposition + genitive (place)

=~

youvos
naked (body)
Genitive

object of éni (substantival adj.)

yuuvog: 'naked'; émi yopvod = 'over his bare
skin!

Kal
and

coordinating conjunction

~

KpATOUO1V
they seize

Pres Act Indic 3 Pl - kpatéw

main verb
— historical present

L lepd 1
Kpatew: seize, grab.

)

=

v 7
avtov
him

Accusative

direct object



52 0 8¢ KataAtmwV TNV o1vdOVA YUUVOG EQUYEV.

but he left the linen cloth behind and fled naked.

FLEES NAKED

0€ He wriggles free of the sheet and flees naked — a vivid image of total

abandonment.
) o¢ KataAtmwv v
he but having left behind the
Nominative connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataAeinw Accusative
subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (attendant) article
— antecedent aorist
| kataAeinw: 'leave behind, abandon!
c1vdova YUMVOG EQuyev
linen cloth naked fled
Accusative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - pedyw

direct object (of ptc.)

I ovdv: 'linen sheet!

predicate adjective (circumstance)

youvog: 'naked'; the disciples' flight at its
most stark.

main verb
— constative aorist

@evyw: 'flee!

53 Kal anryayov tov Incodv mpog TOV ApXLEPEN, KAl CUVEPXOVTAL TAVTEG Ol pXLEPEIG Kal ol TpeaPiTepot

Kal ol YPOUUUATELG,

And they led Jesus away to the high priest, and all the chief priests and the elders and the scribes

come together.

BEFORE THE SANHEDRIN

Jesus is led to the high priest; the full council assembles.



=

=~

)

P

Kai annyoyov TOV 'Incodv
and they led away the Jesus
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl andyw Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist
andyw: 'lead away'; of a prisoner.
TPOG OV apxLEpEX Kol
to the high priest and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of mpdg

&pxiepevg: 'high priest' (Caiaphas, though
unnamed in Mark).

GUVEPXOVTOL TAVTES ol ApPXLEPELS
come together all the chief priests
Pres Mid Indic 3 Pl - cuvépyopat Nominative Nominative Nominative
main verb subject (predicate position) article subject
— historical present
cuvépxouat: 'assemble, convene!
Kal ol npesPutepor Kat
and the elders and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject

| npeaPotepog: 'elder!



ol YPOUUATELG

the scribes
Nominative Nominative
article subject

ypappatevg: 'scribe'; the three constituent
groups of the Sanhedrin.

54 xai 6 [Tétpog &md uakpddev AkoAovONncev avT® €wg Eow eic TV adANV T0D dpx1Epéwd, Kai AV
GUYKOONUEVOG HETA TV UINPETAOV Kl BEpUatvOUEVOS TTPOC TO PAG.

And Peter followed him at a distance, right into the courtyard of the high priest, and he was sitting
with the attendants and warming himself at the fire.

PETER IN THE COURTYARD = KOl Peter trails at a distance into the courtyard — the setting for his

denial.
Kol 0 Métpog amo
and the Peter from
narrative conjunction Nominative Nominative preposition (in idiom &md uakxpdOev)
article subject
[€tpog: Peter.

UOKPOOEV NkoAovOnosv avT® £WC
afar followed him as far as
adverb of place Aor Act Indic 3 Sg - dkoAovOw Dative preposition (extent)

HakpdOev: 'from afar'; he keeps a cautious main verb object (dat.)

distance.

— constative aorist

dxolovBéw: 'follow!



™

P

=~

24 b \ k) \

£0w €1¢ v aUARV

inside into the courtyard

adverb of place preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

I £ow: 'within, inside. article object of ei¢
avAY: 'courtyard'; the open court of the
priestly residence.

~ b3 J4 \ 5

TOL APXLEPEWC Kol nv

of the high priest and he was

Genitive Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipl

article genitive of possession main verb (periphrastic)

— durative imperfect

cuykaOnuevog

sitting with

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - GuykdOnuat
periphrastic ptc. (w/ 1jv)

— durative present

I ovykdadnuat: 'sit together with!

UETA
with

preposition + genitive (accompaniment)

TV
the

Genitive

article

UTNPETOV
attendants

Genitive

object of uerd

unnpétng: 'servant, officer, attendant'; the
temple guards.

\

Kol
and

coordinating conjunction

Bepuatvouevog
warming himself

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - Ogpuaivw
periphrastic ptc. (w/1jv)

— durative present

Bepuaivw: mid. 'warm oneself!

TPOG

at

preposition + accusative (proximity)

1
TO
the

Accusative

article



P&G
light/fire
Accusative
object of mpdg

@&¢: 'light'; here the firelight, by which a
maid will recognize him (v.67).

55 ot 0¢ dpy1epeic kai SAov TO ouVEPLOV €(TOLY KAT TOD INcod uaptupiav €i¢ 0 Bavat@oat avTdv, Kal
oUY NUPLOKOV-

Now the chief priests and the whole council were seeking testimony against Jesus to put him to

death, and they found none;

THE SEARCH FOR TESTIMONY | Q¢ = The council hunts for evidence to execute Jesus but finds none

valid.
ol o¢ APXLEPELG Kol
the now chief priests and
Nominative connective Nominative coordinating conjunction
article subject
OAov 0 cuvEdplov £(ntouv
whole the council were seeking
Nominative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - {nréw
attributive adjective article subject (coordinate) main verb

ouvédpiov: 'Sanhedrin, council'; the — conative imperfect

supreme Jewish court. ,
P J | nréw: 'seek.!



”~ - -~ ™ &

KOTX T00 'Incod uaptupiav

against the Jesus testimony
preposition + genitive (hostility) Genitive Genitive Accusative
article object of kata direct object

paptupia: 'testimony, evidence!

”~ - ™ ~

€i¢ 70 Oavatdoot avToV
to the to put to death him
preposition + accusative (purpose, articular inf) Accusative Aor Act Inf - Bavatdw Accusative
article (w/ articular inf.) articular infinitive (purpose) accusative subject/object of inf.

— constative aorist

| Bavatow: 'put to death!

Kol % nupLoKOV

and not they were finding

coordinating conjunction negative Impf Act Indic 3 Pl - ebpiokw
main verb

— durative imperfect

evpiokw: 'find'; the imperfect of repeated
failure.

56 moAlot yap edevdouaptipouvy Kat’ abTtoD, Kat {oat ai paptupiat oVK Noav.

for many bore false witness against him, but their testimonies did not agree.

DISCORDANT WITNESSES ~ YAP  Many testify falsely, but their accounts do not match (two agreeing

witnesses were required).



moAAoi

many
Nominative
subject

noAUG: 'many!

yap
for

explanatory conjunction

£Pevdouaptipouvv Kot
were bearing false witness against
Impf Act Indic 3 Pl - Yevdopaptupéw preposition + genitive (hostility)
main verb

— iterative imperfect

Pevdopaptupéw: 'testify falsely' (violating

Exod 20:16).
k) ~ \ v (¢
avtov Kol 1001 at
him and (but) agreeing/equal the
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
object of katat predicate adjective article
1o0¢: 'equal, consistent'; the testimonies
were not 'equal' (Deut 19:15 required two
agreeing).
J4 5 5

paptTuplal OULK noav

testimonies not were

Nominative negative Impf Act Indic 3 Pl - eiui

subject main verb

I Haptupia: 'testimony!

— durative imperfect

57 Kol TIVEG AVAOTAVTEG EPELOOUAPTUPOLY KAT aUTOD AEYOVTES

And some stood up and bore false witness against him, saying,

THE TEMPLE-SAYING CHARGE

Kol

Some rise to allege a saying about destroying the temple.



narrative conjunction

TIVEG
some

Nominative

subject (indefinite pronoun)

=

AVUOTAVTES
having stood up

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Gviotnut

circumstantial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

| aviotnut: 'stand up, rise.

Kat’ avtod Aéyovteg

against him saying

preposition + genitive (hostility) Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
object of katd circumstantial ptc. (manner)

— durative present

| Aéyw: 'say!

bl 4
ePevdopaptopouvv
were bearing false witness

Impf Act Indic 3 Pl - pevdopaptupéw

main verb
— iterative imperfect

Pevdopaptupéw: 'testify falsely!

58 0Ot1 ‘Hueig nkovoapev avtol Aéyovtog 6Tt Eyw KataADow TOV vaov ToUTOV TOV XELPOTOiNToV Kat d1a

TPLOV NUEPGOV AANOV dxeLpOTOINTOV 01KOOOUNOW.

'We heard him saying, “I will destroy this temple made with hands, and after three days I will build

]

another not made with hands

THE CHARGE = OTL The accusation: a threat to destroy the handmade temple and build another in

three days.

f (74 1 ( (¢ ~ ([ b 4 R ~
oTl H}lElC NKOUOOUEV auvtov
that we we heard him
conjunction (recitative) Nominative Aor Act Indic 1 P1- dxodw Genitive

subject (emphatic pronoun) main verb
— constative aorist

dxovw: 'hear!

genitive object (of hearing)



™ ™ -

Aféyovtog ot Eyw

saying that I
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw conjunction (recitative) Nominative
supplementary participle (w/ drxodw) subject (emphatic pronoun)

— durative present

4
KataAVow
I will destroy

Fut Act Indic 1 Sg - kataAdw

main verb (citation)

— predictive future

Aéyw: 'say! | kataAVw: 'destroy, demolish, tear down!
OV Vaov T00TOV OV
the temple/sanctuary this the
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object demonstrative (attributive) article
vadg: 'sanctuary, shrine'; the temple proper
(cf. John 2:19-21, the body).
XEPOTIOLNTOV Katl o1 TPLOV
made with hands and after three
Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (time-interval) Genitive

attributive adjective

xelpomointog: 'hand-made'; OT term for
idols, here ironically the temple.

attributive numeral

(4 ~ v pd 7 7 4
NUEPWV aAlov aXELPOTTOLNTOV 01K080p1'] ow
days another not made with hands [ will build
Genitive Accusative Accusative Fut Act Indic 1 Sg - oikoSopéw
object of 8id (interval) direct object attributive adjective main verb (citation)
nuépa: 'day'; 'in three days' — a veiled &AAog: 'another (of the same kind)! dxelpomnointog: 'not hand-made'; the — predictive future
resurrection allusion. eschatological/spiritual temple.

oikoSopéw: 'build!



59 xai 0082 oVtwg Ton Av 1} paptupia adT@V.
Yet not even so did their testimony agree.

STILL DISCORDANT | KO Even this charge could not be made to cohere among the witnesses.

Kol o0dE oUTw¢ ion
and (yet) not even so agreeing/equal
narrative conjunction negative adverb adverb (manner) Nominative

| 008¢: 'not even! | oUtwg: 'thus, so! predicate adjective

| ioog: 'consistent, agreeing

~ = ™ S

nv | paptupia avT®OV

was the testimony their

Impf Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative Genitive

main verb article subject genitive of possession
— durative imperfect | Maptupia: 'testimony!

60 ®al &vaotdg 6 dpxiepeds i uéoov Emnpwtnoev OV Incodv Aéywv- Ok drokpivn o0dév; Tf oUtol cov
KATAHAPTUPODGLY;
And the high priest stood up in the midst and questioned Jesus, saying, 'Do you answer nothing?

What is it that these testify against you?"'

THE HIGH PRIEST INTERROGATES = KO&L The high priest rises to press Jesus, who stays silent.
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Kol AVAGTAG 0 APX1EPEVG

and having stood up the high priest

narrative conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - dviotnut Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist apxepeg: 'high priest!

| aviotnuu 'stand up!

~ - - ™ -~ =

€1¢ uEoov EMNPWTNOEV OV
into the midst questioned the
preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative
object of eig main verb article
péoog: 'middle'; 'into the middle' — taking — constative aorist

center stage. , . . . .
| EMEPWTAW: 'question, interrogate.

b} ~ 14 k) 2 ’7

Inocovv Aéywv Ovk ATOKPIVY

3
Jesus saying not do you answer
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw negative Pres Mid Indic 2 Sg - &mokpivopat
direct object circumstantial ptc. (manner) main verb (question)
— durative present — progressive present
Aéyw: 'say! | dmokpivouat: 'answer!
LK g4 14 T 4

OUSEV Tl ouvTol oov
nothing what these against you
Accusative Accusative Nominative Genitive
direct object (double negative) interrogative (object) subject (demonstrative) genitive (after kata-)

I 00deig: 'no one, nothing!



KATXHXPTL pOﬁO’W
testify against
Pres Act Indic 3 Pl - katapaptupéw

main verb (question)
— progressive present

I Katapaptupéw: 'testify against.!

5 ¢

61 0 ¢ é01dTa KAl OUK GmeKpivato oVOEV. TAALY O APYIEPEVC EMNPWTA KUTOV KAl AEyel aUTGY TV €1 0
XPLoTOG O L1OG TOU eVAOYNTOD;
But he was silent and answered nothing. Again the high priest questioned him and says to him, 'Are

you the Christ, the Son of the Blessed?'

SILENCE; THE DIRECT QUESTION | O = Jesus keeps silent (Isa 53:7); the high priest puts the messianic

question directly.

[ 4 \ pd 4 \

0 O¢ £010TIA Kal

he but was silent and

Nominative contrastive conjunction Impf Act Indic 3 Sg - crwndw coordinating conjunction

subject (article as pronoun) main verb

— durative imperfect

clwmdw: 'be silent'; the silent Servant (Isa

53:7).
oUK ATMEKPLVATO 00dEV TAAV
not answered nothing again
negative Aor Mid Indic 3 Sg - dmokpivouat Accusative adverb of time
main verb direct object (double neg.) | néAw: 'again!

— constative aorist

anokpivouat: 'answer!



"

P

=

)

P

0 apxLEPELS ETMNPWOTA avTOV
the high priest was questioning him

Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative

article subject main verb direct object

— inceptive imperfect
EnepwTdw: 'question!

Kal Aéyer avTQ pH))

and says to him you

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative

main verb indirect object subject (emphatic pronoun)

— historical present

el 0 XP1oTOG
are the Christ
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Nominative
main verb (copula) article predicate nominative
— stative present | Xp1otdg: 'Anointed One, Messiah!
€\ 1( ~ i k) ~ )
U10G TOoV EUAOY]TCOU
Son of the Blessed One
Nominative Genitive Genitive
apposition (predicate) article genitive (reverential circumlocution)

vi4¢: 'Son'; 'Son of the Blessed' = Son of
God.

evhoyntdg: 'blessed'; a Jewish reverential
substitute for the divine name.

[ 4
(0]
the

Nominative

article



62 0 0¢’Inoodc einev: Eyw iy, Kai 6Peobe tOv vidv T0d dvOpdmov £k de€1dV kKabuevov Th¢ Suvauewg

KAl €pXOUEVOV UETA TOV VEPEAGDV ToD 0UpavoD.

And Jesus said, 'T am; and you will see the Son of Man seated at the right hand of Power and coming

with the clouds of heaven!

'I AM' — THE SON OF MAN AT THE RIGHT HAND

Dan 7:13 — exaltation and parousia.

O€  Jesus answers openly 'l am, joining Ps 110:1 and

B

N

) O ‘Incod¢ Eimev
the and Jesus said
Nominative connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
article subject main verb

— constative aorist
Eyw glut Kol O0Pecbe
I am and you will see
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 P1- opdw

subject (emphatic pronoun)

£y el '1 am'; the unambiguous
affirmation (possibly echoing the divine
self-naming, Exod 3:14).

main verb (copula/absolute)
— stative present

eiui: 'am'; the open confession the council

main verb
— predictive future

| opaw: 'see, behold!

sought.
OV VIOV T00 avOpwrmov
the Son of the man
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive (defining title)

010¢ T0D dvOpwmov: 'Son of Man' (Dan
7:13).
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€K del1dv kaOnuevov TG

at the right hand seated of the
preposition + genitive (position) Genitive Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - kdOnuat Genitive
object of éx (idiom) supplementary participle (w/ §ea0e) article
de&i6c: 'right (hand)'; éx de&idv = 'at the — durative present

ight hand' (Ps 110:1). , . .
right hand" (s 110:1) KaOnua: 'sit, be seated'; enthroned in

power.
duvauewg Kol EPXOMEVOV UETA
Power and coming with
Genitive coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - €pxopoat preposition + genitive (accompaniment)
genitive (reverential circumlocution) supplementary participle (w/ §eo6e)
dOvayug: 'Power'; a reverential surrogate — futuristic present

for 'God' — 'the right hand of God! . . . .
gpxopar: 'come'; the parousia of Dan 7:13.

TV VEQEADV T00 0VpPavoD

the clouds of heaven

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of uerd article genitive of source
ve@éAn: 'cloud'; the apocalyptic theophany | ovpavég: 'heaven, sky!
imagery.

63 0 0¢ apyiepevg drappnéag Toug X1TOVAG aLTOD Aéyer T1 €T Xpelav EXOUEV UAPTUPWYV;

And the high priest tore his garments and says, 'Why do we still have need of witnesses?

TEARING THE ROBES = O€ = The high priest rends his garments at the perceived blasphemy.
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0 O¢ apXLEPELG drappnriag

the and high priest having torn
Nominative connective Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - diappriyvout
article subject circumstantial ptc. (attendant)

— antecedent aorist

Sappryvout: 'tear apart, rend'; the ritual

reaction to blasphemy.

TOUG XITOVAG avToD Aéyer
the garments his says
Accusative Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw
article direct object genitive of possession main verb
X1T®v: 'tunic, garment. — historical present

Tt 2l XpPELaV EXOpEV
why still need do we have
Accusative adverb of time Accusative Pres Act Indic 1 Pl &xw
interrogative (adverbial acc.) direct object main verb (question)

| xpeia: 'need'; xpelav &xw = "have need of! — progressive present

| £xw: 'have!
- ) -

HAPTLPWV
of witnesses
Genitive
objective genitive

I Haptug: 'witness!



64

Nkovoate TG PAAcENUING T1 LUIV QaiveTatl; ol O TAVTEC KATEKPLVAY aDTOV £Voyov eivatl Bavdtou.

You have heard the blasphemy. What is your judgment?' And they all condemned him as deserving

death.
CONDEMNATION | asynpeton —Declaring it blasphemy, the council unanimously condemns him to
death.
b 4 ~ 7 /4
NKOLOATE ™mg¢ B)\(XO'(P]’]}«II(XC Tl
you have heard the what
Aor Act Indic 2 P1 - dxodw Genitive Nominative
main verb article genitive object (of hearing) interrogative (subject)
— constative aorist BAacenuia: 'blasphemy, slander'; claiming
. , God's prerogatives (cf. 2:7).
I dkovw: 'hear!
€ ~ 7 \
Upiv PaiveTal O
to you seems and
Dative Pres Mid Indic 3 Sg - gaivw connective
dat. of reference main verb (question) subject (article as pronoun)
— progressive present
@aivw: mid. 'appear, seem'; '"how does it
seem to you?'

7 7 v
TMXVTEC KATEKPIVAV EVOYXOV
all condemned liable/deserving
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - katakpivw Accusative

apposition (predicate position)

I nag: 'all'; the unanimous verdict.

main verb
— constative aorist

katakpivw: 'condemn, pass sentence
against!

predicate accusative

gvoyxog: 'liable to, guilty of'; here 'liable to
death!



=

elval
to be

Pres Act Inf - giu{

infinitive (indir. discourse)

— stative present

Oavdartov
of death

Genitive

genitive (of penalty, w/ &oxov)

| Bdvatog: 'death'; the capital sentence.

65 kol Hp&avtod Tiveg EUnTOEV abT® Kol TEPIKAAVTTELY a0TOD TO TPAoWTIOV Kol KOAApiletv adTOV Kal

Aéyelv abT@r [Ipo@HTELGOV, KAl 01 LTTNPETAL PATTioUAGY KUTOV EAafov.

And some began to spit on him and to cover his face and to strike him with their fists and to say to

him, 'Prophesy!' And the attendants received him with blows.

THE MOCKERY KOl They mock him as a false prophet — spitting, blindfolding, beating, jeering

'"Prophesy!'
Kol fp&avto TIVEG guntoev
and began some to spit on
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 P - &pxouat Nominative Pres Act Inf - éuntow

main verb
— ingressive aorist

dpxopat: 'begin!

subject (indefinite pronoun)

complementary infinitive
— durative present

guntow: 'spit on'; fulfilling 10:34.

avT®
him
Dative

dat. (after éu-)

Kal
and

coordinating conjunction

NEPIKAAVTITELY
to cover

Pres Act Inf - mepikadvntw
complementary infinitive

— durative present

nepikaAvntw: 'cover all around, blindfold!

avToD
his
Genitive

genitive of possession



™
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P

T0 TPOCWTOV Kol koAa@ilewv
the face and to strike with fists
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - koAa@ilw
article direct object complementary infinitive
npdowtov: 'face! — durative present
| koAa@ilw: 'beat with the fist, buffet!
aUTOV Kal Aéyerv avT®
him and to say to him
Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - Aéyw Dative
direct object complementary infinitive indirect object
— durative present
Aéyw: 'say!
Mpo@ntevoOV Kol ol UntnpETal
prophesy and the attendants
Aor Act Impv 2 Sg - Tpo@nTedw coordinating conjunction Nominative Nominative
imperative (taunt) article subject
— constative aorist umnpétng: 'officer, attendant'; the temple
npogntevw: 'prophesy'; the mocking guards.
demand (Mark lacks 'who struck you?").
pamicpaciv avTOV EAaPov
with blows him received/took
Dative Accusative Aor Act Indic 3 Pl Aaufavw

dat. of means/manner

I pdmiopa: 'a blow, slap (with rod or hand)!

direct object

main verb
— constative aorist

Aappdvw: here 'take/receive with blows' —

a Latinism (verberibus eum acceperunt).



66 Kal dvtog tod IMETpov KATw €V Tf] aLAT] Epxetal pia TV TAdIoK®OV TOU GPXIEPEWG,

And as Peter was below in the courtyard, one of the servant-girls of the high priest comes,

PETER BELOW IN THE COURT = Kail = The scene shifts to Peter below, where a servant-girl approaches.

\ v ~ 7
Kat 0oVTOG TOoUL IIeTpov
and being the Peter
narrative conjunction Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - gipi Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) article subject of gen. absolute
— durative present | T€tpog: Peter.
/ b ~ k) ~
KATW EV i) aOAR
(3 [3
below in the courtyard
adverb of place preposition + dative (place) Dative Dative
kdtw: 'below'; the trial above, Peter in the article dat. of place
court beneath.

| avAY: 'courtyard.!

”~ ™ ™ -

£pxetan pia TV na1d1ok OV

comes one of the servant-girls

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Genitive Genitive

main verb subject (numeral) article partitive genitive

— historical present | eig/uia: 'one! naidiokn: 'maidservant, slave-girl!

£pxopat: 'come!

~ = - )

T00 APXIEPEWG
of the high priest
Genitive Genitive

article genitive of possession



67 xatidooa tov IEtpov Oepparvopevov EuPAéPaca adtd Aéyer Kat ov peta tod Nalapnvod noba tod
'Incod.

and seeing Peter warming himself, she looked at him and says, 'You also were with the Nazarene,
Jesus.

FIRST ACCUSATION | KOl The maid recognizes Peter as a companion of Jesus the Nazarene.

Kal 18o0oa OV [léTpov

and having seen the Peter

narrative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - 0pdw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (temporal) article direct object (of ptc.)

— antecedent aorist

| opdw: 'see!
Oepparvopevov guPAéPaca avTQ® Aéyer
warming himself having looked at at him says
Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - Ogpuaivw Aor Act Ptc- Nom Sg Fem - ¢upAénw Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
supplementary participle circumstantial ptc. (temporal) object (dat. after éu-) main verb
— durative present — antecedent aorist — historical present
I Oepuaivw: mid. 'warm oneself! | guPAénw: 'look intently at, fix one's gaze!
Kai oL UETA 100
also you with the
adverbial/ascensive Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

subject (emphatic pronoun) article
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Nalapnvod no0a T00 'Incod

Nazarene you were the Jesus

Genitive Impf Act Indic 2 Sg - eiui Genitive Genitive

object of perd (apposition) main verb article apposition to Na{apnvod
Nalapnvdg: 'Nazarene'; from Nazareth — a — durative imperfect

near-contemptuous designation.

68 6 8¢ Npvrioato Aéywv- Olte 0ida olte émiotauat o tf Aéyeic. kai é€AAOey #w gic 1O mpoadAiov, kai
GAEKTWP EQUVNTEV.
But he denied it, saying, 'I neither know nor understand what you are saying. And he went out into

the forecourt; and a cock crowed.

FIRST DENIAL = O€ = Peter's first denial; he withdraws to the gateway, and a cock crows (textually

disputed but presupposed by v.72).

0 ¢ npvioato Adywv
he but denied saying
Nominative contrastive conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéouat Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
subject (article as pronoun) main verb circumstantial ptc. (manner)
— constative aorist — durative present
Gpvéopat: 'deny, disown. Aéyw: 'say!

OUte 01d« oUte EnioTapal
neither I know nor [ understand
correlative negative conjunction Perf Act Indic 1 Sg - 0ida correlative negative conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - émictapat

main verb main verb

— stative (perf. w/ pres. sense) — stative present

| oida: 'know! éniotapoat: 'understand, comprehend!
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\ /4 f /4 \
oL Tl Aéyeig Katl

you what you are saying and
Nominative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw coordinating conjunction
subject (of the embedded clause) interrogative (object, indir. q.) main verb (indir. q.)

— progressive present

£EMAOev €€w €i¢ T0

he went out outside into the

Aor Act Indic 3 Sg - ¢&épxopat adverb of place preposition + accusative (direction) Accusative
main verb | € w: 'outside! article

— constative aorist

I e&épxopar: 'go out!

MpoavALOV Kol GAEKTWP £QWVNOEV
forecourt and a cock crowed
Accusative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ewVéw
object of eig subject main verb
npoaviov: 'forecourt, gateway, porch'; the GAéktwp: 'cock, rooster'; the first crow — — constative aorist
entrance area. these words are textually disputed but

presupposed by 'a second time' (v.72).

69 xai 1 todiokn 18odoa avtov fip€ato mdAv Aéyerv Toi¢ mapeot®dotv 8ti 00ToC € adT@V £0TIv.

And the servant-girl, seeing him, began again to say to the bystanders, 'This man is one of them.

SECOND ACCUSATION KOl The maid renews the charge before the bystanders.

ewvéw: 'call, sound'; of the cock, 'crow!
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(4 ’7 7 ~
Kal M nadiokn 18000«

and the servant-girl having seen
narrative conjunction Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - 6pdw
article subject circumstantial ptc. (temporal)
| nodiokn: 'maidservant. — antecedent aorist
| opdw: 'see!
avTOV fip&ato TAALY Aéyerv
him began again to say
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat adverb of time Pres Act Inf - Aéyw
direct object (of ptc.) main verb | ndAwv: 'again! complementary infinitive
— ingressive aorist — durative present
| dpxopat: 'begin! | Aéyw: 'say!
TO1G TAPECTOOLV ot Ovtog
to those standing by that this man
Dative Perf Act Ptc - Dat Pl Masc - mapiotnput conjunction (recitative) Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (indir. obj.) subject (demonstrative)

— resultative perfect

1

napiotnui: 'stand by'; 'the bystanders!

e avTOV £0TIV

of them is

preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ipl
object of & (partitive) main verb (copula)

— stative present



70 6 8¢ mdAv Rpveito. kal UeTd UikpdV TdAY oi mapest@Teg EAeyov TG ITéTpw AANOGG € avT®V £, kal
yop TaAtAaiog €1,
But again he denied it. And after a little while the bystanders again said to Peter, 'Truly you are one

of them, for you also are a Galilean!

SECOND DENIAL; THIRD CHARGE = O€ = Peter denies again; soon the bystanders press the Galilean

accent against him.

™ - - -~

0 o¢ TAALY npveito

he but again was denying

Nominative contrastive conjunction adverb of time Impf Mid Indic 3 Sg - &pvéopan
subject (article as pronoun) main verb

— durative/iterative imperfect

| apvéouar: 'deny!

Kal UETA UIKPOV TAALY

and after a little (while) again

coordinating conjunction preposition + accusative (time) Accusative adverb of time
object of uetd (time)

| Hikpdg: 'small'; 'a little while!

~ = ™ - ™

ol TIPECTOTEG £\eyov ™

those standing by were saying to

Nominative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - mapiotnut Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Dative

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) main verb article
— resultative perfect — iterative imperfect

napiotnuu: 'stand by'; the bystanders.
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MéTpw 'AANOGG €€ avT®dV
of

Peter truly them

Dative adverb (asseveration) preposition + genitive (partitive) Genitive

indirect object | §An0&G: 'truly, really! object of &

el Kal Yap TaAtAaiog

you are also/indeed for a Galilean

Pres Act Indic 2 Sg - eiuf adverbial (kod ydp) explanatory conjunction Nominative

main verb predicate nominative

— stative present TaAthaiog: 'Galilean'; his accent betrays

him (cf. Matt 26:73).

5
€l
you are

Pres Act Indic 2 Sg - ipl

main verb

— stative present

71 6 8¢ fip&ato dvadepatilerv kai duvivat 1 OVk 0ida ToV &vOpwmov Todtov dv Aéyerte.

But he began to invoke a curse and to swear, 'I do not know this man of whom you speak.

| THIRD DENIAL WITH OATHS = Q€ Peter's third denial — now with curses and oaths.



[ 4

(0]
he

Nominative

subject (article as pronoun)

"

P

d¢
but

contrastive conjunction

=

fpato
began

Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxopat

main verb
— ingressive aorist

dpxopat: 'begin!

)

P

avaBeuatilewv
to curse

Pres Act Inf - GvaBepatifw
complementary infinitive

— durative present

bind with an oath!
f \ 1 7 4 1 (4 10 b
Kol opvuval oTl Ovk
and to swear that not
coordinating conjunction Pres Act Inf - dpviw conjunction (recitative) negative
complementary infinitive
— durative present
Ouvow: 'swear an oath!
01da OV avOpwmnov ToUTOV
I know the man this
Perf Act Indic 1 Sg - oida Accusative Accusative Accusative
main verb article direct object demonstrative (attributive)
— stative (perf. w/ pres. sense) dvBpwmog: 'man'; Peter will not even name
o1da: 'know'; the climactic denial — Jesus.
disowning even acquaintance.
ov Aéyete
whom you speak of
Accusative Pres Act Indic 2 P - Aéyw

relative pronoun (object of Aéyete)

main verb (rel. clause)

— progressive present

dvabepatiCw: 'invoke a curse (on oneself),



72 xai 000G éx Sevtépov dAéxtwp Epdvnoey. kai &veuviiodn 6 Métpog T Phipa wG eimev adTd 6 Tnoodg
ot Ipiv dAéktopa @wviioat di¢ Tpi¢ ue dnapvron: Kat EmPaAwv EKAatev.
And immediately a cock crowed a second time. And Peter remembered the word, how Jesus had said

to him, 'Before a cock crows twice, you will deny me three times. And he broke down and wept.

\ .
THE SECOND COCK-CROW; PETER WEEPS = KOl The cock crows a second time; Peter recalls Jesus' word

and breaks down weeping.

~ = ~ ™ - e

Kol £00UG €K devtépou
and immediately for the second time
narrative conjunction adverb of time preposition (idiom éx §evtépov) Genitive
| £000¢: 'immediately! object (éx Sevtépov = 'a second time')

devtepog: 'second'; the second crow fulfills
the double-crow prophecy (v.30).

GAEKTWP £Quvnosv Kol aveuvioon
a cock crowed and remembered
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - pwvéw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dvapiuviokw
subject main verb main verb
I dAéxtwp: 'cock, rooster! — constative aorist — constative aorist

| PWVEW: 'crow! | dvauiuviokw: pass. 'remember, recall!
0 [éTpog T0 piiua
the Peter the word
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article direct object

Iétpog: Peter. pfiua: 'word, saying'; Jesus' precise

prediction.
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WG gimev aUT®d 0
how had said to him the
conjunction (manner) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (subord.) indirect object article
— constative aorist
'Incodg ot Mpiv aAékTopa
Jesus that before a cock
Nominative conjunction (recitative) temporal conjunction Accusative
subject accusative subject of infinitive
| aAéktwp: 'cock!
Qwvijoat d1¢g Tpig ME
to crow twice three times me
Aor Act Inf - pwvéw adverb (numeral) adverb (numeral) Accusative

infinitive (after moiv)
— constative aorist

I PWVEW: 'crow!

| dig: "twice'; the Markan double crow.

| tpig: 'thrice!

direct object

anapvion

you will deny

Fut Mid Indic 2 Sg - dnapvéopat
main verb (citation)

— predictive future

A L o 3 !
I anapvéopat: 'deny, disown!

coordinating conjunction

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and

conventional. A few points are flagged without a marginal apparatus. At v.24 the

emPaiwv
having broken down/set to
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €émipdAAw

circumstantial ptc. (manner; idiom)

— antecedent aorist

émPdAiw: a famous crux — 'throwing
himself down, 'covering his head, or
'setting himself (to weep)'; rendered 'broke

down!

ExAoiev

he was weeping

Impf Act Indic 3 Sg - kAaiw

main verb

— inceptive/durative imperfect

kAaiw: 'weep, wail'; the inceptive
imperfect — he burst into tears.



critical text reads 'this is my blood of the covenant' (to aiua pov tfg S10@rkng)
without the adjective 'new' (kavfic), which the later Byzantine witnesses add by
assimilation to Luke 22:20 / 1 Cor 11:25; the shorter text is printed. At v.68 the words
'and a cock crowed' (kal dAéktwp E@dvnoev) at the end of the verse are
bracketed/omitted by some editions (absent from X B etc.) but are read by others and
are presupposed by the 'second time' of v.72 and the 'twice' of vv.30, 72 — the
distinctively Markan double cock-crow; the words are printed here. At v.30 and v.72
some witnesses lack 8i¢ ('twice"); it is read. At v.65 the taunt 'Prophesy!'
(mpogritevcov) lacks the Matthean/Lukan expansion 'who is it that struck you?' At
v.51-52 the anonymous young man (veaviokog) who flees naked is peculiar to Mark.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, TeBonuavi/TeBonuavei, the spelling
Tokapwd/ Tokapidtng) are not noted. The chapter has 72 verses; none is legitimately
omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



